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PRÓLOGO 

En la actualidad se está generando un crecimiento en el sector construcción 

y por ende, en la instalación y/o montaje de equipos de elevación (ascensores, 

montacargas, escaleras mecánicas, etc.); el presente informe es desarrollado por la 

experiencia que adquirí en la empresa transnacional ThyssenKrupp Elevadores 

SAC, durante los tres años en los cuales laboré en dicha empresa. Estuve a cargo 

de los dos proyectos de mayor importancia: La segunda ampliación del Aeropuerto 

lntemacional Jorge Chávez, donde se instalaron 6 equipos, y la instalación de 15 

equipos de elevación en el Hotel Westin Libertador, de los cuales se ha elaborado 

el presente informe. 

En el presente informe, trato de plasmar en forma sencilla y práctica mi 

experiencia de trabajo en ésta industria y mostrar una alternativa de solución para 

poder reforzar los puntos débiles y así mantenerse competitivos en el mercado. 

Es así, que en los capítulos que a continuación se describirá el proceso de 

montaje actual, a su vez se realizará un análisis de cada uno de los mismos, 

previo al análisis de las mejoras en los procesos de montaje. 

De esta manera, en el capítulo 1, se planteará los objetivos y razones para 

la mejora de estos procesos. 
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En el capítulo 2, definiremos las características generales del producto, sus 

tipos, una breve historia, con lo cual tendremos una visión más amplia de estos 

equipos de elevación. 

En el capítulo 3, describiremos el proceso de montaje que se utiliza 

actualmente, en los cuales identificaremos las falencias en cada uno de ellos. 

En el capítulo 4, se indicarán las mejoras en los procesos que así lo 

requieran, tanto en mejoras tecnológicas como en mejoras en los estándares de 

seguridad. 

En el capítulo 5, se realiza la evaluación económica de estas mejoras las 

cuales nos indicarán el ahorro monetario y el tiempo que se puede conseguir con 

los procesos planteados. 

Finalmente Conclusiones, recomendaciones, anexos, bibliografía y planos. 

Quiero agradecer la valiosa información y experiencia recibida por las 

personas de la empresa ThyssenKrupp Elevadores SAC, que me ha permitido la 

realización del presente trabajo. 

Asimismo, agradezco también a todas las personas cercanas a mí, a mis 

diferentes amistades que de alguna u otra manera siempre me alentaron y me 

dieron su apoyo para seguir adelante en la aplicación de mis conocimientos 

adquiridos durante mis años de formación universitaria y en la realización de mis 

metas. 



1.1 INTRODUCCIÓN 

CAPÍTULO 1 

INTRODUCCIÓN 

El presente informe trata sobre la mejora del proceso de montaje de equipos 

de elevación, en este caso: ascensores de pasajeros; ésta mejora está enfocada en 

la utilización de mejores tecnologías y procesos de montaje nuevos, también 

aplicando los nuevos estándares de seguridad actuales. 

Actualmente la exigencia de los proyectos va en aumento, tanto en 

disminución de costos, disminución de tiempos, calidad de equipos, calidad de 

instalaciones, etc. Por lo que las soluciones que pueden brindar los contratistas 

para poder satisfacer estas necesidades, son novedosas y prácticas; y en algunos 

casos muy económicas. 

1� ANTECEDENTES 

En la antigüedad las grúas y ascensores primitivos eran accionados con 

energía humana y animal, por medio de un sistema de poleas y rampas cuyo 

sistema fue utilizado por los egipcios, luego vinieron los chinos mejoraron el sistema 



4 

de rampas y poleas de los egipcios, por la cuerda sinfín girada por un molinete que 

funcionaba a mano o a pedal. 

El ascensor moderno es en gran parte un producto del siglo XIX. La mayoría 

de los elevadores del siglo XIX eran accionados por una máquina de vapor, ya 

fuera directamente o a través de algún tipo de tracción hidráulica. A principios del 

siglo XIX los ascensores de pistón hidráulico ya se usaban en algunas fábricas 

europeas. 

En este modelo la cabina estaba montada sobre un émbolo de acero hueco 

que caía en una perforación cilíndrica en el suelo_ El agua forzada dentro det 

cilindro a presión subía el émbolo y la cabina. que caían debido a la gravedad 

cuando el agua se liberaba de dicha presión. En fas primeras instaraciones fa 

válvula principal para controlar la corriente de agua se manejaba de forma manual 

mediante sistemas de cuerdas que funcionaban verticalmente a través de la cabina. 

El control de palanca y las válvulas piloto que regulaban la aceleración y la 

deceleración fueron mejoras posteriormente. En 1854 el inventor y fabricante 

estadounidense Elisha Otis exhibió un ascensor equipado con un dispositivo 

(llamado seguro) para detener la caída de la cabina si la cuerda de izado se rompía. 

En ese caso, un resorte haría funcionar dos trinquetes sobre la cabina, 

forzándolos a engancharse a los soportes de los lados del hueco, así como al 

soporte de la cabina. Esta invención impulsó la construcción de ascensores. El 

primer ascensor o elevador de pasajeros se instaló en Estados Unidos. en un 

comercio de Nueva York en 1857. 

En la década de 1870, se introdujo el ascensor hidráulico de engranajes de 

cable. En 1880 el inventor alemán Werner von Siemens introdujo el motor eléctrico 
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en la construcción de elevadores. En su invento, la cabina, que sostenía el motor 

debajo, subía por el hueco mediante engranajes de piñones giratorios que 

accionaban los soportes en los lados del hueco. 

En 1887 se construyó un ascensor eléctrico, que funcionaba con un motor 

eléctrico que hacía girar un tambor giratorio en el que se enrollaba la cuerda de 

izado. En los siguientes doce años empezaron a ser de uso general los elevadores 

eléctricos con engranaje de tornillo sin fin. que conectaba el motor con el tambor. 

excepto en el caso de edificios altos. 

Los ascensores eléctricos se usan hoy en todo tipo de edificios. Hoy en día 

se han creado ascensores que pueden viajar hasta 488 m/min. con una capacidad 

de 4536 Kg este tipo de ascensores estaban instalados donde existía el antiguo 

edificio World Trade Center en Nueva York (EEUU). 

El incremento en el sector construcción, ha impulsado un incremento en la 

demanda de equipos de elevación como son: ascensores de pasajeros, 

montacargas, escaleras mecánicas, salva escaleras, etc.; y debido a la 

competitividad que existe en el mercado, se tienen que realizar mejoras en los 

tiempos de ejecución de las instalaciones de estos equipos, ya que esto aumenta el 

prestigio y credibilidad de la empresa, estas mejoras se deben dar para disminuir el 

tiempo de instalación y a su vez cuidar la vida y salud de los técnicos de montaje. 

1.3 OBJETIVO 

Luego de identificar la necesidad y analizar las causas de éste, se presentan 

alternativas de solución viables y que se puedan implementar en el más breve plazo 
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a fin de reducir no solo costos operativos, sino también aprovechar otras ventajas 

para poder cumplir los plazos pactados y la satisfacción del cliente. 

Es así que el presente informe tiene como objetivo principal: realizar el 

montaje de ascensores para edificios de gran altura, en un tiempo menor de lo 

programado, disminuyendo costos, tiempos, mejorando la seguridad, y utilizando 

herramientas modernas. 



2.1 DEFINICIÓN 

CAPÍTULO 11 

GENERALIDADES 

Un ascensor o elevador, es un sistema de transporte vertical diseñado para 

movilizar personas y/o bienes entre pisos definidos, que puede ser utilizado ya sea 

para ascender a un edificio o descender a construcciones subterráneas. Se 

conforma de partes mecánicas, eléctricas y electrónicas que funcionan 

conjuntamente para lograr un medio seguro de movilidad. 

2.2 TIPOS DE ASCENSORES 

Según su uso: 

• Ascensor de pasajeros.

• Ascensor montacamillas o montacamas.

• Ascensor montacoches.

• Ascensor montacargas.

• Ascensor montapaquetes o para mercancías pequeñas.
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La diferencia entre estos tipos es su tamaño, tipo de puerta, velocidad de viaje, 

capacidad, entre otros, dependiendo de las condiciones de uso y exigencias 

necesarias de la edificación. 

Según el tipo de máquina que tienen: 

• Ascensor electromecánico, accionado por un motor.

• Ascensor hidráulico, accionado por pistones y bombas hidráulicas.

Según la ubicación del cuarto de máquinas: 

• Ascensores con cuarto de máquinas.

• Ascensores sin cuarto de máquinas.

2.3 PARTES DE UN ASCENSOR 

Motor 
Cu1dro CM manlobr 1 

Tr íU1 

Cibtes de suspensión 
de 11 cabina 

Cabina 

Cable de manlobr 
lnterniptor de f,n1I de 
recorrido 

P91!• protKtor1 

Umitador de velocid1d 

Cables del limibdor 
de vtlocidad_ 

Bastidor CM 11 ClbiM 

Foso 

Fig.2.1 Partes del ascensor. 
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2.3.1 Cabina 

La cabina del ascensor está formada por dos partes: el bastidor y la 

caja. El bastidor de acero es el elemento al que se fijan los cables de 

tracción y el mecanismo de paracaídas. El cual debe resistir las cargas 

normales y las que se produzcan en el momento en que entre en 

funcionamiento el sistema paracaídas y quede acuñada bruscamente la 

cabina. 

Sobre el bastidor van las guiaderas, las deslizaderas, las rodaderas o 

cualquier otro sistema que amortigüe el paso del bastidor sobre las guías de 

cabina. De no existir las deslizaderas, como las guías son metálicas y el 

bastidor también, el ruido y desgaste provocados por el rozamiento de uno 

contra otros serian insoportables El bastidor de cabina, además soporta la 

mitad del principal sistema de seguridad del ascensor: el conjunto formado 

por el !imitador de velocidad y el sistema de acuñamiento. 

Este último queda alojado en el chasis. La caja, fijada sobre el 

bastidor, debe estar construida por materiales de alta resistencia mecánica, 

que además sean incombustibles y que no provoquen gases ni humos. El 

techo de la cabina debe soportar sin romperse ni deformarse el peso de dos 

hombres. Sobre el mismo se colocara la caja de revisión que es el equipo de 

maniobra manual. (Ver fig. 2.2) 



10 

ba.stldor 

Fig.2.2 Cabina del ascensor. 

2.3.2 Grupo tractor del ascensor. 

fliJ 
Cllblna 

Los grupos tractores para ascensores están formados normalmente 

por un motor acoplado a un reductor de velocidad, en cuyo eje de salida va 

montada la polea acanalada que arrastra los cables de acero por 

adherencia. 

Los motores más utilizados son trifásicos, del tipo de rotor de jaula de 

ardilla. El reductor está formado por un sinfín de acero engranado con una 

corona de bronce. En el mismo eje del sinfín del reductor va generalmente 

montado el freno que es del tipo electromagnético y son sus zapatas las que 

producen la detención del equipo cuando cesa el suministro eléctrico al 

motor. (Ver fig. 2.3) 
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Fig.2.3 Grupo tractor del ascensor. 

2.3.3 Guías de cabina v contrapeso. 

Son perfiles metálicos en forma de! "'11 específicos para ascetrnsOreS" 

utilizados para que la cabina y el contrapeso se desricen en forma verticar. 

(Ver fig. 2.4) 

Fig. 2.4 Guías de carro cabina y contrapeso. 
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2.3.4 Soporte de guias. 

Las guías tienen que asegurarse mediante soportes o fija guías. 

Estas se sueldan por el fabricante del ascensor a las vigas de la estructura 

o, en caso de construcciones de hormigón se reciben mediante tacos 

insertos por el constructor según indicaciones del suministrador del 

ascensor. (Ver fig. 2.5) 

Fig. 2.5 Soporte de guías. 

2.3.5 Amortiguadores. 

También los hay de dos tipos y se los coloca en la parte más baja del 

hueco. Para bajas velocidades nominales de cabinas son los denominados 

"de acumulación de energía o de resorte". Los denominados de "disipación 

de energía o hidráulicos" pueden utilizarse para cualquier velocidad de 

cabina pero, por su costo, sólo se los usa donde son imprescindibles, es 

decir, para altas velocidades. 
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Es sencillo darse cuenta de que si es el adecuado, y está bien 

instalado y conservado, será el encargado de "amortiguar" el impacto de la 

cabina, logrando la preservación de ésta y de sus ocupantes. (Ver fig. 2.6) 

Fig. 2.6 Amortiguadores. 

2.3.6 Botones de llamada. 

Tipo electrónico, con indicación luminosa de registro de llamada, y 

con frente de acero inoxidable. (Verfig. 2.7) 

Fig. 2.7 Botones de llamada de cabina y de puertas de hall. 



2.3. 7 Puertas de piso. 
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Las puertas de acceso de piso deben ser construidas de manera que 

su indeformabilidad sea garantizada a lo largo del tiempo. A este efecto, se 

aconseja emplear puertas metálicas. Las puertas de piso deben ser de un 

modelo que haya resistido el ensayo a fuego. 

Además deben de tener, destrabe de emergencia, accionable 

mediante llave triangular, con amortiguador y traba automática que evita su 

apertura si la cabina no se encuentra en el piso. Cerraduras con contacto de 

seguridad eléctrico, más seguridad mecánica. 

Provisión e instalación de faldones guardapiés. El destrabe de esta 

cerradura, se realiza a través de un mecanismo de patín retráctil, montado 

sobre la cabina, lo que imposibilita la apertura de la puerta, no estando la 

cabina en dicho piso y perfectamente nivelada, lo que evita accidentes por 

acceso al hueco sin la presencia de cabina. Al igual que en la puerta de 

cabina, el sistema de seguridad de cerradura, está totalmente supervisado 

por el tablero de control. (Ver fig. 2.8) 
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Fig. 2.8 Puerta de piso. 

2.3.8 Puerta de cabina. 

Hojas construidas en chapa de acero, terminación pintura antióxido. 

Sistema de accionamiento electromecánico, con enclavamiento de 

seguridad eléctrico más traba mecánica de fuerza regulable, de utilización 

en caso de necesidad de rescate de emergencia. (Ver fig. 2.9) 

Fig. 2.9 Puerta de cabina. 
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2.3.9 Control de maniobra. 

Es la denominación que da a los dispositivos que gobiernan el 

funcionamiento individual de un ascensor; los medios de acortar el tiempo 

de un viaje entre plantas contiguas, los dispositivos de abrir y cerrar las 

puertas en un tiempo mínimo, los módulos de tiempo incorporados para el 

tránsito de pasajeros, el sistema de nivelar rápida y exactamente. 

Este control supervisa la totalidad del equipo. Chequea cerraduras de 

puerta, que todos los finales de carrera estén funcionando, que no exista 

sobrepeso en la cabina, etc. Posee protección térmica y por falta de fase, 

para evitar daños en el motor ante la sobretensión o interrupción de una 

fase. (Ver fig. 2.1 O) 

Fig. 2.1 O Tablero de control de maniobras. 
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2.3.1 O Operador de puerta de cabina. 

Es el dispositivo que permite la apertura y cierre de la puerta de 

cabina y la puerta de hall cuando llega al piso de destino, este operador por 

medio de un pequeño variador de velocidad, puede variar la velocidad de 

apertura y cierre de las puertas. (Ver fig. 2.11) 

Fig. 2.11 Operador de puerta de cabina. 

2.3.11 Contrapeso. 

El contrapeso está formado por bloques rectangulares de fundición, 

apilados en una armazón suspendida del extremo opuesto del cable con 

relación al extremo que está amarrado a la cabina. 

El contrapeso está en relación con el peso de la cabina y su carga, 

en la proporción que convenga para reducir al máximo el consumo de 

energía de la instalación. 

El contrapeso tiene sus guías en la parte posterior del hueco del 

ascensor. (Ver fig. 2.12) 
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Fig. 2.12 Chasis del contrapeso y los bloques fundidos. 



CAPÍTULO 111 

PROCEDIMIENTO DE MONTAJE 

3.1 ETAPAS DE INSTALACIÓN 

Este procedimiento que a continuación detallo es de tipo estándar, el cual 

puede variar según condiciones de obra y sus necesidades. Se indican a 

continuación los pasos previos al proceso de instalación. 

• Llegada y alojamiento en Obra.

• Comprobación del estado de la obra: planos y medidas de seguridad;
recuento de materiales.

• Distribución de materiales, útiles y herramientas: cuarto de máquinas y cota
cero.

3.1.1 Replanteo de pozo y arranque de rieles 

En esta primera etapa se revisa todo el pozo para evitar posibles 

desplomes, y comprobar que las medidas estén adecuadas para la 

colocación del ascensor. 
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Se colocan las plomadas en la parte superior por los pases que dejó la 

parte civil según planos, luego a partir de estos plomos se toman medidas 

de pozo en cada parada, con lo cual se elabora una tabla. (Ver fig. 3.1) 

Luego con ello sumamos la menor cota izquierda con la menor 

derecha, con la entreguía de cabina (ancho de rieles), con esto 

determinamos el ancho disponible del pozo. El fondo lo obtenemos de 

sumar la menor cota 81 y 82 con la menor A1 y A2. 

Suceden 3 casos: 

• Hueco disponible igual al indicado en el plano, se procede de

manera normal.

• Hueco disponible mayor al indicado en el plano, se toma como

referencia el frente de puertas y repartiendo el exceso a lo

largo del dueto.

• Hueco disponible menor al indicado en el plano, en este caso

se pueden modificar las cotas de ubicación de contrapeso y

accesorios, según lo permitan las fijaciones y se mantengan las

distancias mínimas según norma.

Si en caso aún con estos casos no se puede encajar el ascensor, 

conversar con la parte civil para su posible solución. 
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Fig. 3.1 Replanteo de pozo. 

Después de comprobar y replantear el pozo, iniciamos el arranque de 

rieles, es decir, colocar los 2 primeros rieles; tanto de cabina como de 

contrapeso, según medidas en plano. En la figura a continuación se nota las 

posiciones correctas e incorrectas de colocar los rieles. (Ver fig. 3.2.) 

¡,=r--
--

........... -=-=-..::-..::.-.:.:- -;..:-:.::-.::..- .::..:- -:,;:-;.::-�-::.:- -:.:-::-.::-.:;.-J:+ ----

r,....-------�,-

� mc------------------ �j=-

...-, \� 4)�

(�------4) 

Fig. 3.2 Alineación de rieles. 
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3.1.2 Colocación de estribo de cabina y contrapeso 

Previamente se arman los estribos de cabina y contrapeso fuera del 

dueto en la cota cero, luego se introducen en el dueto mediante el maquinillo 

eléctrico, colocándolos en su posición. 

Se utilizará el estribo de cabina junto con el maquinillo eléctrico para 

el proceso de colocación de rieles de cabina y contrapeso, se puede utilizar 

el mismo piso de cabina o un piso hecho de madera. metal u otro material 

que resista las condiciones de trabajo, el proceso de armado siempre será 

desde la parte inferior o pit, hacia la parte superior. (Ver fig. 3.3) 

Fig. 3.3 Instalación de estribo de cabina y contrapeso. 

3.1.3 Armado de piso de cabina v accesorios 

En esta etapa se colocan los accesorios del estribo de cabina como 

son las rodaderas, el paracaídas y el piso de cabina. 
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Es muy importante por un tema de seguridad la colocación del 

paracaídas, que es el sistema de seguridad de anclaje de la cabina, si 

sucediere algún contratiempo. 

Los estándares de seguridad actuales son más exigentes, por lo que 

no se puede montar un ascensor si previamente no se tienen los sistemas 

de seguridad adecuados y en perfecto estado, para la salvaguarda de los 

técnicos de montaje. (Ver fig. 3.4) 

Fig. 3.4 Instalación de piso de cabina. 

3.1.4 Instalación de Rieles y puertas de pasillo 

Se empieza a colocar todos los rieles de cabina y contrapeso a lo 

largo del dueto y se va a provechando a colocar las puertas de pasillo 

previamente armadas y colocadas en cada piso. El colocar las puertas de 

pasillo, previamente armadas y colocadas en cada piso, depende del técnico 
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montador, y las condiciones de obra, también se puede considerar la 

colocación de puertas de pasillo como una etapa más, siempre que las 

condiciones varíen en la obra, el montaje tendrá que adecuarse a las 

mismas, sin perder la calidad y tiempo contractuales. (Ver fíg. 3.5) 

Fig. 3.5 Instalación puertas y rieles. 

3.1.5 Instalación de motor. cuadro de maniobra 

Se colocan la bancada y el motor; el cuadro de maniobra en su 

posición respectiva; en el cuarto de máquinas. 

En esta etapa se debe de tener mucho cuidado en la alineación del 

motor, las poleas; además del limítador de velocidad, pedir a la obra energía 

definitiva para poder realizar las conexiones eléctricas de pozo y cuarto de 

máquinas. 



25 

A su vez se colocan los jebes de absorción de vibración que vienen 

con el equipo respectivo, un dato muy importante es que en los cuartos de 

máquinas no deben de colocarse aspersores para incendio, sino solo 

detectores. (Ver fig. 3.6) 

Fig. 3.6 Instalación motor y cuadro de maniobra 

3.1.6 Puesta a tiro 

Ahora se procede a colocar a tiro el ascensor, es decir, instalar los 

cables de tracción respectivos. 

Esta etapa se basa más que a nada a colocar los cables de tracción 

tanto de cabina como de contrapeso según sea la configuración del equipo, 

en algunos casos se tiene que fundir plomo para su colocación, esto es en 

modo antiguo, cuando se realizaba mediante unas peras preparadas para 

este sistema, actualmente se utilizan las cachimbas para colocación con 

grapas. Después de colocar a tiro el elevador se puede realizar las primeras 
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pruebas para el movimiento del equipo según se tenga las facilidades que la 

obra nos pueda remitir (Ver fig. 3.7) 

lt ea equili­
•ndo una 
de 

Fig. 3.7 Puesta a tiro. 

3.1.7 Colocación parte eléctrica y cableado de comunicación 

En esta última etapa se realizan todas las conexiones necesarias para 

el funcionamiento del equipo, tanto eléctricas como de comunicación. 

Como por ejemplo, la línea de potencia para el motor, la parte de 

comunicación de cuadro de maniobra con cabina, el cual es el cable viajero, 

que continuamente se mueve con la cabina del ascensor, las conexiones de 

las botoneras de pasillo y de cabina, las seguridades de pozo, de cabina, 

etc. 
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Estas conexiones las debe de realizar el técnico especializado o TPM 

(Técnico de puesta en marcha); quien es el indicado para realizar este 

trabajo. (Ver fig. 3.8) 

Fig. 3.8 Instalación del conexionado en general. 

3.1.8 Aiustes y pruebas finales 

Aquí se realizan los ajustes finales al equipo, tanto mecánicos, 

eléctricos y pruebas de funcionamiento, nivelación, etc. 

Normalmente se necesita de un funcionamiento continuo por lo menos 

de 1 mes del equipo en vacío y con carga, para poder realizar ajustes 

completos del equipo, o lo que comúnmente se llama asentamiento del 

equipo. Se tienen que regular apertura de puertas, arranque y llegada de 

cabina, llamadas de piso, seguridades, alineamiento, pesacarga, etc. 



CAPÍTULO IV 

MEJORAS EN EL PROCESO 

4.1 ANÁLISIS DEL PROBLEMA 

Como sabemos, para poder instalar un elevador se necesita que las obras 

civiles respecto al elevador estén concluidas; el dueto, el pit, el cuarto de máquinas, 

los ganchos de izaje, etc. Por lo que en edificios de gran altura esto puede durar 

meses. 

Actualmente la necesidad de terminar las obras a tiempo, el problema del 

transporte vertical tanto de personal como de material,, ha hecho que se diseñen 

procesos de montaje novedosos para satisfacer estas necesidades. Para lo cua se 

diseñó un proceso en dos etapas, con ciertas restñcciones tanto en fa parte de 

instalación del equipo como en la parte civil. A continuación se detallará el nuevo 

proceso de montaje. 
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4.2 DESCRIPCIÓN DEL NUEVO PROCESO DE MONTAJE: 

El montaje se realizará en dos fases: la primera empezará a mitad de altura 

del edificio y la segunda continuará al finalizar la construcción. 

4.2.1 Primera Fase: 

Esta primera fase comienza cuando el edificio se encuentra un poco 

más de la mitad de su término, es decir, si el edificio es de 30 pisos se 

iniciará cuando estén por el piso 18 aproximadamente. Como la parte 

superior aún no se encuentra terminada no se tienen las condiciones para 

colocar el tecle eléctrico e iniciar el montaje, se tendrá que colocar vigas 

estructurales como soporte de los mismos, como reemplazo de los ganchos 

de izaje, por lo que estas vigas serán donde se colocará la línea de vida y el 

maquinillo eléctrico. 

Previo al inicio, se debe de verificar las condiciones de seguridad 

respectivas, ya que como se trabajará en el dueto para la instalación y por 

encima se mantienen las obras en el mismo dueto, la protección del 

personal es muy importante para este proceso, se realizarán protocolos y en 

base a los estándares de seguridad de la obra se procederá a generar un 

plan de emergencia y de seguridad, (ver figura 4.1) 

Siendo la bancada del motor diseñada para soportar todos los 

esfuerzos dinámicos y estáticos del equipo se utilizarán estas mismas o en 

todo caso se podrá utilizar un análogo que se encuentre en el mercado, 

normalmente las vigas WF, en la figura 4.1 se observa la configuración 

respecto de la colocación de las vigas junto con el maquinilla. 
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Y se procederá con los pasos de montaje estándar, primero se cuadra 

el pozo y se inicia con el arranque de rieles, solo se colocarán rieles de 

cabina y contrapeso, parte eléctrica en caso sean entubados, botoneras de 

pasillo, contrapeso, bastidor de cabina y piso de cabina, luego las puertas de 

pasillo, si se las condiciones lo permiten. 

EHTAIIUIDO CE 

PRO'l1:CCION 

�H _·, oo 

Fig. 4.1 Maquinilla a media altura, junto con las vigas de soporte 
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4.2.2 Segunda Fase: 

Luego de terminada la primera fase se procede a la instalación del 

tramo restante; rieles, puertas de pasillo, cabinas y todos los accesorios 

necesarios para la instalación. 

Manteniendo los pasos descritos en el capítulo anterior, continuando la 

instalación inicial que fue el primer tramo. En esta fase se debe de tener 

mucho cuidado con los desplomes, y la colocación de las puertas; siendo 

este punto, importante en la continuación de la instalación. 

4.2.3 Problemas §uscitados por nuevo proceso: 

Debido a este cambio en el proceso de montaje se generaron los 

problemas siguientes: 

• El replanteo de pozo, para cuadrar el pozo se necesita el dueto

completo terminado, para poder encajar la cabina, los rieles y las

puertas dentro del mismo, al tener sólo la mitad terminada podría

suceder error en el cuadre; debido a los desplomes generados en el

término de la parte civil. En Los anexos tenemos más detallado este

cuadre, a continuación se tiene las figuras de cómo se toman las

medidas. (Ver fig. 4.2)
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Fig. 4.2 Medidas de pozo para replanteo de dueto 

Esta parte se tuvo que conversar oon el díemen ya que fa ma 

mitad es responsabilidad de la obra civil; se u8iifizaron llas medidas 

existentes y en base a estas medidas se inició el montaje, dándole 

un error de desplome de +/- 1 cm, para el término de la parte civil. 

El supervisor de montaje debe de estar verificando 

continuamente las medidas para poder corregirlas a tiempo y evitar 

inconvenientes futuros, esta verificación es sencilla solo se necesita 

un flexómetro o wincha. 

• El otro inconveniente era la colocación de las vigas en el dueto para

poder colocar el tecle eléctrico y poder iniciar el montaje; se idearon

tres maneras: la primera realizando unos pases de profundidad de

1 O cm en el dueto a media altura y colocando las vigas que 

conforman la bancada del motor; la segunda anclando vigas a las 

paredes mediante pernos de expansión, para este caso se tendrían 
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que utilizar vigas estructurales WF 8"x21" (para esa obra) análogas 

a las vigas de la bancada, soldadas a los extremos planchas de ½ y 

anclada con 4 pernos de expansión de 5/8 y por último colocando 

cartelas para la colocación de las vigas. 

Para el primer caso se habló con la parte civil para que dejen 

los pases en el dueto, en ambos lados a la altura solicitada. En el 

segundo caso no se necesitó de estos pases. 

• La colocación de las puertas de pasillo; se tenía que decidir si se

colocaban o no; al final se decidió colocarlas con la restricción de un

margen de desplome de +/- 0,5 cm; más ajustado que lo anterior.

Esto se conversó con el cliente y se llegó al compromiso de utilizar

este margen para la construcción del dueto.

Es muy importante este punto ya que un error en las dimensiones 

del dueto y no se podría colocar las puertas, por eso es que se 

solicitó el compromiso de que las tolerancias sean las mínimas 

posibles, si en caso no se decidía en colocar las puertas el cuadre 

de puertas se realizaría al final. 

• Otro problema era la seguridad por encima del montaje en su primera

etapa, y la seguridad exterior cerca de los vanos de las puertas.

Este tema se solucionó en forma conjunta con el departamento de

seguridad del cliente, se tapó el pozo con maderas por encima de la

posición del tecle eléctrico, y a su vez por encima de ésta una malla

raché.
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Y además la cabina se protegió con un techo para evitar posible 

caída de material, herramientas, etc. Respecto a la seguridad 

externa se ideó unos cerramiento con acceso lateral de ancho 

aproximadamente de 60 cm, y cerrados en su totalidad con malla 

metálica o malla raché. (Ver fig. 4.3) 

CORTE 

CABINA 

Fig.4.3 Seguridad para cabina y exterior de dueto. 

• Se tuvo que comprar instrumentos de medición digitales, flexómetros

laser, niveles láser, etc. Esto se hizo para que la alineación de los

rieles sea lo más exacta posible y evitarnos los baches que se

producen durante el funcionamiento del equipo; y a su vez minimizar

el error de instalación al colocar los rieles tanto de cabina como de

contrapeso.

• Otro problema coyuntural fue el hecho de que el ascensor se

utilizaría en obra, es decir, para transporte de personal y material

para los acabados. La garantía empezó a correr desde el momento
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de su uso, y se tuvo que contratar un plan de mantenimiento 

especial; ya que las condiciones de operación no iban a ser las 

comunes, pero al realizar la evaluación de costos, se notó que era 

factible esta nueva manera de instalación. 

Este punto fue muy discutido con el cliente, quien no quería perder 

la garantía del equipo, se tuvo que realizar varias conversaciones 

para poder llegar a un acuerdo, como los ascensores se usarían en 

obra, en un ambiente de trabajo para el cual no han sido diseñados. 

se contrató un plan de mantenimiento especial, la garantía corría a 

partir de los tres primeros meses de funcionamiento de los equipos, 

uso de ascensoristas, protección de cabina, etc. 



CAPÍTULO V 

EVALUACIÓN DE COSTOS 

5.1 EVALUACIÓN DE COSTOS: 

Era necesario realizar una evaluación de costos, de todos estos cambios en 

la instalación de los equipos; tanto monetariamente como en tiempo; como los 

costos son fijos y no cambian con el transcurso del tiempo el anáftSis que se 

realizará será simple; comenzaremos con el gasto que se realizaria con una 

instalación normal; sólo tomaremos como referencia los gastos de montaje, por un 

espacio de 8 meses; en los anexos. En el siguiente cuadro de Excel mostraremos 

todos los costos. (Ver tabla 5.1) 

Tabla Nº 5.1: TABLA DE COSTOS INICIALES PROCEDIMIENTO ESTÁNDAR 

30 

25 

25 

7 

7 

710 30 

1600 635 30 

1600 635 30 

1000 323 30 

1000 323 30 

5325 3195 2i30 

U57.S 1905 

�.5 

1453.5 969 

1453.S 969 
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Los montos están expresados en dólares, tomaremos como ejemplo al 

ascensor 2, uno de los de mayor altura y a su vez ascensor de servicio, a este 

costo se le tendrá que adicionar el pago del staff; aproximadamente de $28 000, 

incluye residente, planer, calidad y prevencionista por 8 meses de montaje. con ro

cual tenemos $59 950 + igv. Este sería el costo del montaje def equipo si se 

empezara a instalar después del término de la obra civil necesaña para la 

instalación; con este costo vamos a trabajar. 

Hay que dejar claro que económicamente la empresa que brinda el servicio 

de montaje no se beneficia, quien se beneficia diredamente es el diente; la 

empresa que brinda el servicio de montaje resulta beneficiada con aumento del 

prestigio y capacidad de brindar soluciones al montaje, que es un bien no medible 

económicamente. 

Ahora mostraremos en un cuadro los costos adicionales que se generan al 

cambiar los procedimientos de montaje. (Ver-1abfa 52) 

Tabla Nº 5.2: COSTOS ADíCíONALES 
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A continuación mostramos los costos ahorrados debido al cambio de 

proceso de montaje. (Ver tabla 5.3) 

Tabla Nº 5.3: AHORROS EN COSTOS 

Tenemos $46 800 - $21 020 = $25 780. 

Este ahorro de $ 25 780 se genera en gran manera al uso de los ascensores 

de servicio como elevadores de carga y de personal; este ejemplo es para uno de 

los ascensores de servicio; con los otros elevadores los costos pueden disminuir o 

aumentar debido a la cantidad de paradas, tipo de ascensor, etc. 

Queda establecido y comprobado que con esta nueva forma de instalar 

elevadores se genera un ahorro económico, y este ahorro aumenta con mayor 

cantidad de paradas y disminuye con menor cantidad. 

Lo ideal es en dos etapas, ya que si lo realizamos en más etapas los errores 

pueden ser mayores, pero si la cantidad de pisos aumentara. se podría pensar en 

hasta tres etapas. 
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CONCLUSIONES 

1. Con este procedimiento de montaje nuevo se ha tenido un ahorro monetario

de $25 780, siendo este monto variable según la obra, la altura del edificio, etc.

2. Respecto al ahorro de tiempo, se tuvo un ahorro de tiempo de

aproximadamente tres meses, también variable; este tiempo a su vez se puede

traducir monetariamente.

3. Ahora que la tendencia en construcción son los edificios altos; esta nueva

manera de instalación es económica, ahorra tiempo y a la vez es práctica. ya se

han utilizado este método con diversas variaciones en diversas obras, por distintas

empresas como Otis, Shindler, Thyssen Krupp, etc.

4. Se utilizan los tiempos muertos de montaje que no se utilizaban antes. los

cuales nos ayudan a disminuir en gran medida el tiempo de instalación para la obra,,

y ayuda en la entrega a tiempo del edificio en oonslrucción en si.

5. Se han generado nuevos estándares en seguridad, los cuales pueden ser

utilizados en otras obras sin necesidad de utilizar esta variación en el montaje. Lo

cual hace mucho más seguro para el personal de instalación y para las otras

contratas el trabajo a realizar.

6. El mayor beneficiado económicamente es el diente. es decir. el con.slruáor.

quien a su vez se beneficia con la disminución del tiempo de instalación de los

equipos de elevación.
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RECOMENDACIONES 

1. Se recomienda utilizar este método en obras de veinte pisos en adelante, ya

que para edificios de baja altura no es factible, a menos que se ajusten los factores

involucrados.

2. Se recomienda analizar los factores involucrados para evitar gastos

innecesarios; como son altura del edificio, tiempo de instalación, plazos de entrega,
contrato de mantenimiento, etc ...

3. Se recomienda usar productos de calidad para evitar contratiempos en la

instalación de los equipos.

4. Y por último como recomendacióm fñirah,I, SS'ffllÍlir ffu�, idttmmdn> ro

mejorando todos los procesos de instalaciórm at�a� .�esssimm
de la industria en general.
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TABLA DE HORAS DE MONTAJE Y ADICIONALES 

Horas de Montaje Ascensores EstAndares 

< 420 

Paradas 420 450 
A/A/S A/A/S 

2 145 158 
3 159 175 
4 175 192 
5 189 208 

6 204 224 
7 219 240 
8 234 256 

9 248 273 

10 263 289 

11 278 305 

12 292 321 

13 304 337 

Se deben adicionar las siguientes horas: 
04 horas Por cada acceso adicional 
10 horas 
40 horas 

Por embarque a 180° o a 900 
Ascensor con máquina abajo 

seo 

830 
A/A/S 

179 

195 

211 

228 
245 
281 
2n 

293 

310 

326 

342 

358 

Se negociaran los viáticos para montajes fuera de Quito. 

700 950 
900 1200 

A/A/S A/A/S 

209 242 
224 258 
239 275 
254 290 
268 306 
283 323 

298 338 

312 354 

327 370 

342 386 

365 410 

380 427 

1500 5000 
2500 
A/A/S A/A/S 

260 293 
278 316 

294 338 

311 360 

328 382 
344 404 

362 426 

379 448 

395 470 

413 492 

438 523 

455 545 
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ThyssenKrupp Elevadores S.A.C. 
,:� 

Ecuador 

Hoja de Pedido 0004/2007 

Obra: Edificio ALTOS DEL PARQUE 

Cliente: CompaiHa Altos del Parque ALPARQUE S.A. 

Dirección: Calle Vatderrama y Mariana de Jesús 

R.U.C.: 

características de Ascensor 1 Ascensor 2 Ascensor3 Ascensor4 Ascensor5 
la Instalación: 

00.EE.: 80000243 8000024 8 

Tipo Pasajeros Pasajeros 

Recorrido: 18.80m 18.80m 

Capacidad: 08 pers. 08 pers. 

Carga: 630Kg. 630Kg. 

Paradas: 7 7 

Velocidad: 1.00 m/seg. 1.00 m/seg. 

Cuarto de Maquina: Arriba Arriba 

No . de accesos: 7 7 

No. accesos ciegos o o 

Ascensor 1 Ascensor 2 

Fecha de Inicio: 07 de marzo de 2007 07 de marzo de 2007 

Fecha de Término: 09 de abril de 2007 09 de abril de 2007 

Numero de Horas: 261 261 

No horas por las parada ciegas o o 

Importe del pedido: $ 1500.75 $ 1500.75 

Forma de Pago: 

50% A la firma del contrato 

10% A la Instalación de Rieles 

10% A ta Instalación de Puertas 

10% A ta Instalación Béctrica 

10% A ta Entrega de Equipos a Thyssen 

10% Retención en Garantía - Pagaderos a 10 días después de entregado al 

cliente el ascensor 

THYSSENKRUPP ELEVADORES S.A.C SUBCONTRATISTA 

Saúl Tejada O. Jorge Leonardo Jumbo Jumbo 

JEFE DE MONTAJE 



ThyssenKrupp Elevadores 

INTRQDUCCtóN; 

El objetivo del presente manual es definir el procedimiento de 
montaje del ascensor tradicional en ThyssenKrupp Elevadores y facilitar 
su comprensión. 

Este procedimiento esta concebido para que el ascensor pueda ser 
montado por un técnico cualificado con ayudas puntuales de otro 

técnico (Modelo 1 ), o por dos técnicos que organicen sus tareas en 
base a trabajos paralelos (Modelo 2). En las páginas siguientes se 
resume la secuencia de fases de ambas opciones y posteriormente se 
hace una descripción de cada una de ellas. Cada una de las fases se 
compone de una o varias tareas. 

Modelo 1: 

Cuando el ascensor sea montado por un técnico que reciba ayudas 
puntuales de otro técnico, deberá seguir la secuencia de fases de las 

páginas 8 y 9, y solicitar ayuda cuando se muestre en el icono marcado 
con un técnico color naranja "ayudas puntuales': 

Este será el modelo a utilizar cuando se realice el montaje simultaneo 
de dos ó más ascensores en la misma obra. 

Modelo 2: 

Cuando el ascensor sea montado por dos técnicos, se deberá seguir 
igualmente la secuencia de fases propuesta en las páginas 1 O y 11. En 
cada fase se mostrará un icono en el que se indicará la tarea que debe 
realizar el otro técnico de manera simultanea. 



Thyssen Krupp Elevadores 

Comprobar que las condiciones ... 

Modelo 1: 

Al estar en el ascensor un solo técnico éste realiza todas las tareas tanto del 

técnico i y como del técnico f, según la secuencia de f�ses descrita en las

páginas 8 y 9 

Modelo 2: 

Al estar en obra dos técnicos, cada uno realiza simultaneamente las tareas 

descritas por los iconos i 

Acercar el estribo de cabina .... 

Modelo 1: 

' 1 

En este caso el único técnico que hay en el ascensor realizará la tarea 

representad¡¡ .por i, y recibirá ªll:IJdél d1! otro técnico r�presentado por

En este c�o el técnico ¡ ejecuta la tarea con la aYu9a del técnico 



ThyssenKrupp Elevadores 

• Poner en
funcionamiento el
maquiniÍ�o

• Montar //nea ae vida
• Instalar línea eléctrica

enhuecó
• Hacer él replanteo
• Colocar empalmes y, ·

fijaguías en gulas de
cabina

· 
• '/:lacer artat)qlJe de

gulas
• Armar bastidor de

contrapeso
• 'Armar estribo ,de cabina
• Introducir bastidor de 1-,.-� 

contrapeso en foso
• Introducir gulas en foso
• Introducir estribo de

cabina en foso



ThyssenKrupp Elevadores 

FASE 6: PUESTA EN TIRO 

FASE 7: MONTAJE DE 

PUERTAS 

• Montar piso ,Je cabina ,____

como superfici� de
montaje

• Colocar mqquina y
bancada

• Preparar fijaciones en 1 °
planta

• Instalar el sistema de
acuña miento

• Elevación ae gufas
• Empalme de gufas
• Fijación de g,ufas
• Colocar /(J polea tensora
• Colocar cudato de

maniobra
• Instalación eléctrica

del cuarto' 'i!e máquina
• Preparar,,JJ,:ir)os

tensores



ThyssenKrupp Elevadores 

• Planos y medidas de
seguridad

Dejar en cuarto de 
maquinas: 
• Maqulnillo colgado

Plomos + regla
• ConJunto máquina

+bancada
• Armario de maniobra

Limitado, velocidad
+cable

• Cuerdas seguridad
• Cable del Bloc-stop

• Instalar línea eléctrica
enhueco

• Poner en
funcionamiento el
maquinilla

• Montar linea de vida
• Hacer el replanteo
• Hacer·arranque de

guías
• Introducir bastidor de

contrapeso en foso
• lntroélucir guías en fosó
• Introducir estribo de

cabina en foso
• MontQr piso de cabina

como superficie de
montaje

• Montar máquina y
bancada
lnstqlar el s-isterna de
acuña miento

• Colocar la polea tensora

FASE 1: LLEGADA Y 

ALOJAMIENTO EN OBRA 

., • ·:· • 1 

I.MO-01

Rev. 14 (06/05) 

Dejdr en cota cero: 
Gtlías enftentadas al 
hueco + empalmes +
· toriíillerfa

• Pol�a.tensora
• Estri6o cabina
� Bastidor de contrapeso
• Piso de cabina + células

de carga
. Fijaciónes+ tornilleria 
• Pesas de contrapeso
• Amortíguadores
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TÉCNICO 1 TÉCNICO 1 y 2 TÉCNICO 2 

• Elevación de gulas
• Empalme de gulas
• Fijación de gulas.
• Colocar la polea tensora

FASE 6: PUESTA EN TIRO

FASE 7: MONTAJE DE

PUERTAS 



ThyssenKrupp Elevadores 

Es necesario cerciorarse de que se cuenta con toda la 
documentación, útiles y herramientas, que se señalan a continuación. 
Adetnás es imprescindible tener en cuenta las siguientes consignas 
de seguridad. 

DOCUMENTACIÓN; 

• lntrucciones de montaje.

ÚTILES: 
• Escantillón.
• Eslingas de 4 m/2000 Kg.
• Cadena de 1 m con mosquetón.

• Block-stop.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVlpUAL; 
• Equipo básico de seguridad ·(ropa de traoajo,',cascos, botas

de seguridad, etc). ·· '

• Arnés con equipo anticaída. ·
' 1 • 

HERRAMIENTAS; 
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MEDIDAS DE SEGURIDAD . 

• 

• 

• 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

dual. 
• Siempre se antepondrá la protección colectiva fref:)te a la indivi-

• Las protecciones colectivas están destinadas a la protección de los
riesgos de todos los trabajadores.

• Serán instaladas previamente al inicio de cualquier trabajo que
requiera su montaje.

• Es necesaria la conservación de las protecciones colectivas en la
posición de utilización prevista y montada.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPI] 
• Los equipos de protección individual no son incómodos, son

obligatorios. 
• Utilizar los equipos de protección individual d,e acuerdo al riesgo a

'proteger en cada momento, y manteniéndolos en buen estado de 
conservación. 

' .. : · 
• Recuerda que un EPI te protege·o reduce un. rie�go, no lo elimina

totalmente.
• At terminar de usarlo, debes guardar conse�varlo siguiendo las

instrucciones del fabricante. . '. ·.
Informa a tu superior ante cu�!q'uier desperfécto o anomalía que 

presente el equipo y solicita .sü r�iosición. · · : . 

HERRifMIINTAS . ': ·' . . 
• las herramientas y equipqs dé11t�bajo serán los adecuados a la

natur�leza del trabajo, se m�nt�hdr�n en buen es�ado de
mantenimiento y se utUizarán exclusivamente para los trabajos que
hayan sido diseñados, evitando sobrepasar sus fímitaciones de
diseño y realizar esfuerzos desmesurados en su utilización.

•
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. Con el objeto de cumplir la política medioambiental de 
ThyssenKrupp Elevadores es necesario tener en cuenta: 

• Residuos inertes: Madera, cartón, plástico, metal.
Serán recogidos al finalizar el montaje, separándolos por tipo de
residuo y considerándose prioritario el reciclaje de los mismos
(depositar en contenedores específicos, de obra o del
ayuntamiento) y si esto no fuese posible, se depositarán en
contenedor para su envío a vertedero controlado.
Los botes de aceite no usados vacíos se considerarán residuos
inertes.

• Vertiélos y contaminación del suelo.

No verter residuos peligrosos, aceites, disolventes, pinturas ... en
alcantarillas o zonas sin asfaltar (el aceite sin usar se entregará en
fabrica o delegación).

• Ahorro energético.

Utilizar racionalmente el agua y la energía eléctrica.

• Emisiones a la atmosfera.

No producir emisiones cóhtamípantes provocadas por incineración
de aceites, pinturas, plásticos, et,:

• Ruidos, olores y polvo. ,

Evitar descargas o movirnientQS que provoquen ruidos o polvo.
1 ' 1 ' 

Mantener los residuos urbanos o cualquier, compuesto que
' 1 

provoque olor en recipientes cerradps hermeticamente.
' ' 

l 

Emergencia medioambiental. 
Ante cualquier accidente me(lioambiental (vertidos de residuos 
peligrosos en alcantarillas, suelo. etc.) se infór�ará a-1 responsable 
de la obra y al a rea de medioambiente d�f Ayuntamiento o 
Comunidad Autónoma. 
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FASE 1 � 

FASE2 

FASE3 

FASE4 

FASES 

FASE6 

FASE7 

FASES 

FASE9 

FASE 10 

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
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Mientras tanto ... 

Recuento de materiales 

Pág.20 

Comprobar que las condiciones en que se encuentra la obra 
corresponden con las solicitadas en los planos. Para ello recorrer 
midiendo el cuarto de maquinas, hueco y foso. Además, cerciorarse de 

las siguientes condiciones: 

CUARTO DE MAQUINAS. 

•Paredes y techos rematados

• Losa con los taladros necesarios según planos

• Ventilación de hueco (1 % sección hueco)
• Ventilación del cuarto de máquinas
• Acometida de fuerza compuesta por 3F+ N+ T con sus

protecciones correspondientes

• 2 ganchos de suspensión de cargas ó viga monocarril
• Disponer de alumbrado adecuado en la zona de trabajo

• &,t,at -.� por )ugam thdltados;
• �QMlnQS.lnseguros.

��t atenc:l6n sobre donde se p¡g.
• &Jttre"'-p,eéa�ón en sueJos'desfizante.s.

Mttar en fa dlrecd6n tn que se cJmiJ:'la con las rru•Qos f� ra c!e los
���
Evitar desplv.Jml tos- en sitlos que no estén bien iluminados.
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HUECO. 

Ganchos de suspensión de cargas 

' '  1� 

'· J 

Acometida de fuerza 

- Caída de cables 3F + N + T - Con sus protecciones 

- Caída !imitador

- Calda de plomos
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•Paredes raseadas por el interior y bien aplomadas.

•Zunchos a la distancia necesaria marcada en planos para colocar
las fijaciones de las guías, en caso de ser mayor, comprobar que

está colocada la periferia metálica para fijaciónes intermedias

•Dimensiones necesarias para colocar las puertas con suficiente
juego lateral y superior.

• Viga dintel según marca plano en cada parada.
• Protecciones en todos los huecos de puertas compuestos por

roda pie, listón intermedio y barandilla a 0,90 metros del nivel de

piso terminado.

• Punto facilitado por jefe de obra que sirva de nivel de piso
terminado. 

• Recorrido libre de seguridad según plano.

FOSO. 

• Profundidad según se indica en plano de montaje.

• Estanco y limpio.
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Perfilería metálica para 
fijación intermedia 

Paredes raseadas Dimensiones necesarias 
para colocar puertas 

Protecciónes de puertas 

Compuestas por: 
- Barandilla
- Rodapie
- Cartel de peligro

Punto facilitado por jefe de 1 
obr.a para indicar nivel 

de piso terminado 
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Pág. 16-19 

Asegurarse de tener todos los elementos descritos a 

continuación, necesarios para el montaje de la parte mecánica. 

• Guías + empalmes + tornillería

•Fijaciones+ tornillería

• Maquina + Bancada

• Limitador de Velocidad + Cable

• Polea Tensora del Limitador

• Cables de Tracción

• Amarracables
• Estribo de Cabina

• Bastidor de Contrapeso

• Puertas Exteriores

• Pesas de Contrapeso

• Piso de Cabina + células de carga

• Armario de maniobra

• Amortiguadores

Nota: En caso de encontrar alguna falta cornunicar inmediatamente al 
responsable de montaje para su inmediata reposición. 
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Distribuir los materi les y útiles de la siguiente forma: 

EN CUARTO DE MAQUINAS. 

Materia les: 

• Conjunto maquina- bancada. Dejar sobre la losa de tal forma que
pueda ubicarse posteriormente con el maquinilla ó diferencial de
cadena en su posición definitiva. Asimismo tener en cuenta que
esta posición no interfiera con la cadena del maquinilla y con la
regla de plomos (cuando se coloquen).

• Armario de maniobra. Situar horizontalmente sobre el suelo cerca
de su emplazamiento definitivo.

• Limitador de velocidad + cable. Poner cerca de su posición final.

Útiles: 

• Maquinilla. Colgar del gancho del cuarto de maquinas pero no
conectar eléctricamente.

• Cuerdas de seguridad .
• Plomos.
• Útil de replanteo o mira de obra.
• Línea eléctrica.

..,____,._ 

MEDIDAS DE SEGURlt)AD 

• Acerclrse fo rn•s posible a la car9a
• At11r1:ur los ples sobre t, 1uelo. Buscar el equilibrio.
• Ooblar las ródlllas.
• Mantener la espalda detWta. , 
• aevtr la carga emp�o. tas piernas y los brazos eJtl�dQs.
• Evitar los giros dtl tro Q • 

• Aprovechar el peso propl'P y ta reaccfón de los objetos,
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Maqt1inillo 

\ 

Limitador de velocidad 
y cable 

Cable del 
Bloc-Stop 

�. 

. ' 
, 
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EN COTA CERO; 

Materiales: 

• Guías. Transportar las guías hasta pie de hueco y dejarlas
enfrentadas a éste, de tal forma que la mitad sean macho y la otra

mitad hembra.

• Empalmes y tornillería.

• Fijaciones y tornillería.

• Polea tensora. Situarla en el foso.

•Estribo de cabina. Llevar vigas superior e inferior y largueros, y
presentarlos para que se pueda ensamblar posteriormente sobre

el suelo.

•Bastidor de contrapeso. Operar de la misma manera que con el
estribo de cabina.

• Piso de cabina. Situar cerca del foso.

•Células de carga. Sacar de la bolsa del pesacargas y poner junto al
piso de cabina.

•Pesas de contrapeso.

Bastídor de 

contrapeso 
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Estribo de cabi�_j
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MIIJ 

MlfJ 

MSE.t 

,.,,. 

,..., 

MIE1 

MIEi 

MSft 

MSlfO 
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Mientras tanto ... 

Operaciones previas al 
montaje de gufas: de foso a 
cuarto de móquinas. 

Pág.58-63 

Para poner en marcha el maquinilla, es necesario realizar tres 

operaciones: 

• Alimentación. Conectar eléctricamente el maquinilla,
cerciorándose de que la tensión de alimentación se corresponda

con la existente en obra.

• Conectar la botonera de mando. Comprobar el correcto
funcionamiento de la botonera, asi como que el sentido de

movimiento se corresponde con el indicado en los pulsadores;

comprobar el funcionamiento del STOP de la botonera. Echar la

manguera de la botonera a lo largo del hueco, sin que este llegue
a tocar el suelo del foso.

• Preparar maquinilla para tracción 2:1. Durante el montaje se
trabajará con dos ganchos en hueco, (500 kg y 1000 kg), se

utilizará uno u otro en función de la carga a elevar y de la
proximidad de esta al maquinillo . Para ello, introducir el gancho

de 1000 kg en la cadena teniendo la precaución de hacer el

enganche del extremo de la cadena en el punto fijo del propio
maquinillo.

l 1 
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Botonera de mando 

1 , l l 
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MSI.S 

lillSlf 

tas,1 

.,,. 
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MSflO 
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Mientras tanto ... 

Operaciones previas al 
montaje de guías: de foso a 
cuarto de máquinas. 

Pág.58-63 

Amarrar la cuerda de seguridad en el gancho del cuarto de 
maquinas y dejarla caer a través de alguno de los taladros existentes 
en la losa, cuidando de que no roce en ningún canto vivo ó arista, 

protegiendo en caso necesario. Comprobar que la cuerda atiende 
todo el recorrido del hueco, y queda recogida en el foso. 

Mientras tanto ... 

Operaciones previas al 
montaje de guías: de foso a 
cuarto de máquinas. 

Pág.58-63 

:!! Desde la acometida eléctrica que nos ha preparado obra en el 
�:!

:: 
cuarto de maquinas, ó en su defecto en una de las plantas, hacer 

::! conexión de 220 V asegurándose de que la línea está protegida por 
FASE7 magnetotérmico y diferencial. A continuación tirar la manguera desde 
FASES 

FASu su conexión y lanzar suavemente a lo largo del hueco hasta el foso sin 
FASE 10 

que llegue a tocar el suelo de este. 
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Línea eléctrica de hueco 
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Mlff 

Mlfl 

MSE.J 

MSE4: 

MIES 

MSEI 

MSi1 

MSEa 

MSEI 

MSEro 

Mientras tanto ... 

Operaciones previas al 
montaje de guías: de foso a 
cuarto de máquinas. 

Pág.58-63 

A través del replanteo vamos a determinar el hueco mínimo del 

que disponemos teniendo en cuenta los posibles desplomes que 

nos haya dejado obra, definiendo la situación final de las guías en el 

hueco. 

Para ello, colocar sobre los taladros marcados en la losa para el 

replanteo la mira de plomo ó útil de replanteo. Estos llevarán 

adosados dos alambres a una distancia entre ellos que determinará 

la entreguía de cabina. Al final de cada uno de los dos alambres, 

colocar el plomo que tiraremos por el hueco hasta llegar al foso. 

Siguiendo las indicaciones del TÉCNICO 2, modificar la posición de la 

mira de plomos hasta conseguir que estos queden paralelos a la 

mediana de las puertas. 
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Plomos 

€f ·='

Mira 

Calzo 

17 

� o·_

. �--r� 
. .____,_ 



ThyssenKrupp Elevadores 

Bajar desde la ultima planta a la primera tomando las medidas 
que se indican en el siguiente croquis y rellenando el cuadro de 

replanteo. 

· Valor

Mlnlmo

B1 B2 

lzq Dcha 

A1 A2 
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Para facilitar la toma de medidas, se pueden utifizar <;1.Jalquiera de 
estos dos métodos: 

1. Usando metro articulado "tipo carpintero':
2. Usando flexómetro con freno adosado a una regla con cinta

aislante.

1 Metro articulado 1 
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Según se va midiendo la sección del hueco planta a planta, 
comprobar la altura de hueco de cada puerta (H) y en el extremo 
superior el recorrido libre de seguridad (R.L.S.). 

Nivel techo 

R.L.S.
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Con la tabla rellena, comprobar el hueco mínj,mo que disponemo,s. 
Para ello sumamos la menor cota izquierda .con la 'menor derecha más 
la entreguía de cabina para determinar el ancho disponible del hueco. 
El fondo sale de la suma de la menor de las cotas 81. y·B2, con la menor 
de las cotas A 1 y A2. 

Comparar el hueco mínimo disponible en obra· con el mínimo 
indicado con el plano. Pueden darse tres circunstancias: 

1. Hueco disponible en obra sea igual al marcado en plano.
2. Hueco disponible en obra sea mayor al marcado en plano.
3. Hueco disponible en obra sea menor al marcado en plano.

1. Si es igual. Montar según cotas de plano.

2. Si es mayor. Se puede montar tomando como referencia
el frente de puertas y repartiendo el exceso de medida transversal,
aprovechando la posibilidad al margen de regulación de las
fijaciones.

3. Si es menor. Podemos adaptar el ancho o fondo, modificando las
cotas de plano de punta de guía y/o contrapeso a pared siempre y
cuando las fijaciones lo permitan y se mantengan las distancias
previstas en el reglamento. Es importante no modificar las cotas de
entreguía y caída de cable.
Si aún replanteando el hue�o ,de la manera descrita, no es posible
encajar el ascensor, identificar que p.untos del hueco interfieren para
tratar con el encargado de obra su resolución antes del inicio de

montqie de guias.
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Una vez comprobado que se puede encajar el ascensor en el hueco, 
replantear la situación de los plomos dejando las cotas de punta de 
guía a pared y frente de puertas, a la distancia que marca el plano para 

tal efecto, desde la cota más desfavorable de la tabla de replanteo. 

A la hora de mover la regla para dejarla en su posición final, solo 

utilizar estos dos sentidos. 

,.. 

SI se gira la regla perdemos 
el paralelismo de la 

mediana de puertas 

Fijar mediante dos fijaciónes adosadas al suelo la mira de plomos. 

EL TiCNICO BAJA A LA COTA CERO. 

Colocar las fijaciones de pared en el primer nivel de fijación. Por la 

parte de abajo de la fijación, poner la regla sujeta con gatos de presión 

a las fijaciones. 

Parar el primer plomo y fijarlo a la regla, de manera que permita su 

movimiento vertical. En caso contrario se podrían romper si se 

engancharan con el estribo cuando se introduzca éste. 

Fijar el segundo plomo en la regla, asegurándose previamente de 

haber mantenido la distancia de entreguía que marca el plano de 
montaje. 

Fijar las reglas a las fijaciones mediante puntos de soldadura para 

mantener la posición definitiva durante el montaje. Quitar los gatos de 
presión .. 
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Fijaciones de pared 

/ 

La fijación del plomo a 
la mira debe permitir su 

movimiento vertical 

Mira unida a fijaguía 

primero con gatos de 

presión y finalmente 

con punto de soldadura 
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Mientras tanto ... 

Operaciones previas al 
montaje de guías: de foso a 
cuarto de máquinas. 

Pág.58-63 

Desde la cota cero con la ayuda del maquinilla, meter el primer 

tramo de guía al foso, de la manera que se describe a continuación 

(izado de guías). 

IZADO DE GUIAS. 

Cerrar la cadena con un grillete y hacer un nudo corredizo a la guía, 

provista de un empalme y pegado a éste una fijaguía en su parte superior. 

Colocar otra fijaguía a la altura del primer nivel de fijación. 

Este sistema nos permite desenrollar la guía desde abajo, ya que 
una vez apoyada ésta, la cadena resbala a lo largo de la guía cuando 

baja el maquinillo, y así se puede acceder al mosquetón para 

desenganchar. 

EN CASO DE SER UN SOLO TÉCNICO SE TIENE 
QUE HABER REALIZADO CON ANTERIORIDAD 

LA TAREA DE LA FASE 4 "COLOCAR EMPAL�ES Y ·, ,, 
FIJAGUIAS EN GUIAS" (Pág. 62-63} , : , , 
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Empalme 

Fijagufa 

Se colocará otra fijaguía a la altura 
del primer nivel de fijación. 

�---�1 Cadena de 1 metro j 

Grapa 

17 

z� 
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Apoyar la guía en foso y atornillar la fijaguía que tenemos a la 
altura de la fijación de pared, sin apretar definitivamente. 

Posicionar la guía tomando medidas respecto al plomo con el fín 
de dejarla en una posición lo más definitiva posible. 

Mediante golpes de maceta en el pie de guía, nivelar tanto en 
sentido transversal como frontal. 

Apretar todas las grapas y tornillos de las fijaciones de la guía y de 
pared. 

Desenganchar el maquinillo de la guía de la manera descrita en el 
apartado "Izado de guías" (Pág. 40). 
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Golpear con la maceta en ambos 

sentidos hasta nivelar completamente 

o o 

o o 

• 

1 
1 1 

1 

1 1 
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Introducir la segunda guía de cabina al foso, repitiendo la operación 
descrita anteriormente para la primera guía de cabina. Dejar flojos los 

tornillos de unión entre fijación y fijaguía. 

Realizar el 2° nivel de fijación desde un andamio auxiliar, andamio de 

pared ó escalera apoyada en foso, en todo momento amarrado a la línea 

de vida y con el anticaídas lo más alto posible. 

ARRANQUE DE GUÍAS DE CONTRAPESO. 

Operar de la misma manera que con las guías de cabina, teniendo 
er cuenta que la distancia entre eje de guía de cabina y eje de guía de 
contrapeso es la que refleja el plomo de montaje (C/C). 

Acoplar el escantillen de guias de cabina y contrapeso, montado 
con anterioridad fuera del hueco. 

Mover todo el conjunto hasta dejar en su posición definitiva 
respecto a plomos. Nivelar en sentido transversal y frontal, como 
hicimos con la primera guía, y reapretar todo el cojunto. 

Colocar el 2° nivel de fijación de la manera descrita en las guías 

de cabina para tener dos puntos de fijación en las guías. 

Una vez terminado, el arranque de guías, bajar al foso y colocar el 
amortiguador de contrapeso en su posición anclado al suelo mediante 
tacos de expansión. 
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Fijar los escantillones de guía de 
· cabina y contrapeso, tomando

referencia al plomo 
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! Trasladar el bastidor de contrapeso hacia el hueco. Poner una eslinga
E!� en la viga superior y enganchar el maquinilla a ella. 
s 

' 

1 

B 

, 

'º 

Con la botonera del maquinilla ir alternando movimientos de 
subida con movimientos de arrastre por el suelo, hasta que quede 
suspendido en el interior del hueco. En ese momento ir bajando el 
chasis y orientarlo hacia su posición entre guías dejándolo apoyado 
sobre su amortiguador. 

Colocar las rozaderas inferiores de contrapeso. Los superiores se 
colocarán desde la superficie de montaje una vez instalado al estribo 
de cabina. 

Atar mediante alambre o correillas los largueros del bastidor a las 
guías para evitar que vuelque. 

Asimismo, se meterán las pesas de contrapeso suficientes para el 
posterior equilibrado del conjunto estribo de cabina - contrapeso, 
previendo el peso de una persona y el piso de cabina. 

EN CASO DE SER UN SOLO TÉCNICO SE TIENE. . . 
QUE HABER REALIZADO CON ANTERIORIDAD . ·. 
LA FASE "ARMAR BASTIDOR DE CONTRAPE.50" ·, ,., 1 

· (Pág. 58-59) . . . , .::·.;:-_,
. . ' � , . . 
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Mientras tanto ... 

, Ayudas puntuales 

Pág.58-63 

Arrollar cada tramo de guía con una cadena e izarla con el 

maquinillo, tal y como se describió en el apartado "Izado de Guías" y 
depositando en cada lado, machos y hembras en función de como se 

haya hecho el arranque de guías. 

La posición en que se dejarán las guías será en diagonal, para que al 

subirlas con el piso de cabina, las cargas vayan repartidas. 

Recordatorio: Izar las guías corno 

se muestra en el gráfico 
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Hembras 

Machos 
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! Acercar el estribo de cabina hasta el hueco. Colocar la mordaza

E!; fijacables del grupo tractor ó un cáncamo en la viga superior del 

:.-! estribo, amarrarla con una eslinga al gancho del maquinillo y con la 

=: botonera del mismo alternar movimientos de subida, con movimientos 
t11SE, de arrastre por el suelo, prestando atención a no dañar la caja de cuñas 

111E10 

durante los movimientos de arrastre. 

Antes de introducir al hueco, atornillar dos fijaguías en los laterales 

interiores de los largueros del estribo en los taladros dispuestos al 

efecto y situados a 400 mm. por debajo de la viga superior, para 

posteriormente colocar en esa posición el piso de cabina. 

Una vez que el estribo está en hueco, introducirlo entre guías. 

Puesto que solo esta colocada la primera fijación, la parte de arriba 

se puede abrir para introducir el estribo entre guías. 

Colocar las rozaderas inferiores desde el foso, bajar el estribo hasta 

apoyar el muelle de cabina que se colocará provisionalmente. Colocar 

las superiores desde una escalera, andamio de pared ó andamio tubular. 

EN CASO DE SER UN SOLO TÉCNICO SE TIENE 
QUE HABER REALIZADO CON ANTERIORIDAD 

LA FASE "ARMAR ESTRIBO DE CABINA" (Pág. 60-61) 
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Montar 2 cáncamos en las omegas laterales del piso, dejando 
colocada una eslinga entre ambas. Enganchar el maquinillo de tal forma 

que el piso suba centrado y en posición horizontal. 

Elevar el maquinilla por encima de las fijaguías colocadas en los 

largueros del estribo, y con la cadena del maquinilla tenso, empujar el 

piso hasta dejarlo centrado dentro del estribo. Atornillar el piso a las fija­
-=- guías utilizando un cuadradillo introducido dentro de la omega inferior. 

Proceder según documentación adjunta al estribo para ajustar la 
caja de cuñas. 
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Cuadradillo 

Fijación de base 

Omega lateral de la parte 
inferior del piso de cabina 

Fijaguía atornillada al 
lateral del estribo 

1 
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Barandilla con rodapie 



ThyssenKrupp Elevadores 

Mientras tanto ... 

Operaciones previas al 

¡· 
1 

montaje de guías: de foso a 
cuarto de máquinas. 

Pág.58-63 

El útil de acuñamiento Blockstop consta de las siguientes piezas: 

• 2 piezas de carcasa útil.

• 1 Blockstop
1 cable Tractel

• 1 muelle
• 2 tornillos M 1 O con tuerca y arandela plana

• 1 tensor (referencia 516 industrias Garra ó similar)

• Pesas de la polea tensora

• 1 eslinga de seguridad

• 1 grillete o tornillo M16

Se coloca el cable Tractel amarrado a un punto fijo en un gancho del 
techo del cuarto de máquinas distinto al de sujeción del maquinilla 
pasando el cable por un taladro del limitador. También se puede colocar 
con una eslinga en los taladros del limitador. 

Se introduce el cable por la parte superior del Blockstop presionando 
para ello la palanca de accionamiento. Después extender el cable por el 
recorrido del hueco, colocamos un peso en el propio cable o en el rollo 
del sobrante, para mantener la tensión de este. 
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Tensor 
Eslinga 
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' 

! Ensamblar el contrapeso en el rellano de la planta baja. Colocar los
E; e: dos largueros en posición para el ensamblaje. 

A continuación presentar la viga superior y atornillar sin apretar 
completamente. Situar el bastidor de contrapeso de manera que los 
tornillos una vez introducidos en guías, queden con la cabeza hacia el 
hueco. 

. Presentar la viga inferior (donde van los soportes) y atornillar. 
Comprobar el escuadrado del chasis de contrapeso y apretar todos los 
tornillos. 

Dejar montados los suplementos de bastidor de contrapeso "U" 
para evitar el primer acortamiento de cables. 
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Consultar la documentación existente en la bolsa de tornillería del 

Ensamblar el estribo de cabina en el rellano de la planta baja. Para 

ello colocar los dos largueros en posición para el ensamblaje. 

A continuación presentar la viga superior y atornillar sin apretar 

completamente. 

Presentar la viga inferior y atornillar. Comprobar el escuadrado del 

estribo de cabina y apretar todos los tornillos. 
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J Montar en la punta de cada guía un empalme con sus cuatro 
! e: tornillos y una fijaguía pegada a este, bien apretada. Además colocar 
! otra fijaguía a una altura aproximada de 1 metro de la punta inferior.
; Tener la precaución de colocar la mitad de los empalmes en el lado 
,: macho y la otra mitad en el lado hembra. Además, tener en cuenta que 

las fijaguias pueden ser distintas en ambos lados. 

qqeradQnes previas al 
montaje de gufas: de cuatto 
efe mdquinas a fosa 

Pdg.28-57 

FASE1 

ruE2 Sacar de la bolsa de tornillería los tornillos, arandelas y 
��! � tuercas necesarios para la colocación de fijaciones y fijaguías y 
�::! dejar montadas en los rasgados de estas. 
FASE7 

FASES 

,::�� Trasladar las fijaciones y fijaguías a la primer.a planta. 
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Fijaguía 
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El montaje de guías se aivide en tres subfases: 
1. Elevación de guías.
2. Empalme de guías.
3. Fijación de guías.

IUEJ 

Mientras tanto ... 

Operaciones a realizar en el 
cuarto de máquinas 

Pdg. 74-81 

Mientras tanto ... 

Operaciones a realizar en el 
cuarto de máquinas 

Pág.74-81 

•1 Cuando quepan las guías en hueco, las tendremos colocadas con 
:! su empalme y dos fijaguías tal y como se describió en la tarea de 
:;; � "Izado de guías': 
MsE7 

MIEi 

MSE9 

flUEJO 

Colocar en las omegas laterales de la pisadera una tuerca 
cuadrada con rosca. Acoplar junto a éstas sendas fijaciones con 
un tornillo que una la fijación a la tuerca cuadrada. 

Bajar con el estribo por el hueco hasta que la plataforma quede a 
nivel de la fijación que hay amarrada a las guías que están acopiadas en 
foso. 

Amarrar las guías, una a cada lado, con su fijación a la fijaguía 
dispuesta en piso de cabina. Disponer las guías en diagonal para que 
los pesos queden compensados. 

Elevar todo el conjunto hasta la posición donde se realice el 
empalme. 

Nota: Cuando haya dos técnicos en el mismo hueco, este sistema puede ser sustituido 
por el tradicional, es decir, el TÉCNICO 2 engancha la guía en el foso y el TÉCNICO 1 
situado sobre la plataforma de montaje, la eleva hasta su posición de empalme. 

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
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En primer lugar colocar la fijación. ·.·.: 
atornillada a la tuerca cuadrada situada 'en . . �

la omega del lateral del piso de cabina.· :·J, 
. ;• 

. .' r� . , .�' • 

A continuación coloc:a;·atorniila'sl��'�{ 
la fijación que _llev� -�??sa�(1 ;!�-i�-tt� 

'. . J! ;-_, .�, ,1"1t.,¡� t ��· 
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Mientras tanto ... 

Operaciones a realizar en el 
cuarto de máquinas 

Pág.74-87 

; Una vez izadas las guías en piso de cabina, subir hasta una altura 
! en el que el empalme de guías quede sobre la altura de los hombros
! e del técnico. 

Acuñar el estribo a la altura reseñada, colocar una eslinga de 
seguridad a la fijación más cercana. Soltar el maquinillo del estribo de 
cabina, enganchar con una cadena a la parte superior de la guía y 
soltar ésta de su fijación al piso de cabina. 

Elevar la guía hasta que su parte inferior esté unos 1 O cm. por 
encima de la guía montada. 

Limpiar bien con una espátula la parte trasera de las guías en su 
zona de empalme así como los machihembrados y el cubrejuntas. 

Bajar la guía con el maquinillo haciendo coincidir macho y hembra 
de ambas guías. 

Colocar una regla con gatos de .apriete de manera que queden 
alineadas las guías. 

Comprobar mediante el nivel y una .regla que las guías están bien 
alineadas (frontal y lateralmentefen la zona de la unión, antes de 
apretar el cubrejuntas. 

Al apretar los tornillos del cubrejuntas hacerlo en diagonales 
sucesivas y aumentando progresivamente hasta el final. 
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Mira 

Nivel 

Gato de presión 

17 

1 \,¡,
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Mientras tanto ... 

, Operacionesa realizar en el 
cuarto de máquinas 

Pág. 74-81 

' 

! Antes de empezar a realizar las fijaciones de guía correspondientes
! e: al nivel en el que tenemos que trabajar tendremos las siguientes

precauciones: 

- Situar la superficie de montaje en posición adecuada que
permita trabajar cómodamente el nivel de fijación.

- Asegurarse que tenemos el anticaídas a suficiente altura.

- Comprobar que el estribo está acuñado.

- Aflojar la cadena del maquinillo, sin desengancharlo, para que
no estorbe con el escantillón.

Secuencia del montaje de guías en fijaciones: 

1. Tomando la referencia de piornos, marcar en la pared la posición
' ' 

futura de las guías de cabina teniendo en cuenta que el eje de
plomos está desplazado a una distancia conocida (aprox. 18 cm) del
eje de guías y que ya hemos definido en arranque y a la hora de
hacer el escantillón.

2. Presentar las fijaciones en la par�d y marcar las posibles
posiciones de los tacos de expansión tenier.1do en cuenta que las
fijaciones:

- Queden niveladas.
- Centrados con eje de guías.
- Bien asentados contra la pared, eliminando la capa de yeso si

existiera.
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- Colocar la fijación de pared, utilizando los tacds de expansión o
soldando la perfilería metálica, según sea el casG>.

3. Colocar las fijaguías en la guía y después de ajustarla
verticalmente, apretar las ménsulas.

4. Atornillar la fijación con la fijaguías y apretar ligeramente los
tornillos. Realizar la misma operación con las. guías de contrapeso.

S. Colocar el escantillón de guías, nivelarlo y asegurarse con los
gatos de apriete de manera que consigamos la entreguía a nivel de
fijación. Mover todo el conjunto hasta que las dos guía·s de
cabina queden en su posición definitiva respecto a plomos. Las
guías de contrapeso habrán quedado situadas.

6. Volver a comprobar que no se han separado las guías del
escantillón.

7. Apretar toda la �ornillería.

8. En el caso de que las fijaciónes fueran soldadas interponer antes de
soldar, un suplemento en forma de "U" entre la espalda de la guía y
la fijaguía en cada grapa para poder modificar el entrevirado
posteriormente si fuera necesario.

9. Después de montar un punto completo de fijación, soltar el
escantillón y comprobar en el punto de fijación:

- la entreguía no debe superari los límites -0,+2% sobre la medida
del plano.

- la alineación entre guías ha de ser correcta
(es decir de acuerdo a la tabla adjunta). '� 

1 

n 
11 ,_ . 

_____ ,_J 
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F ---------------------------==íl t Desplaza,

F �) Suplementa, 

F ------------------------�={}j ::;��:::,a,
-,., ��---------�) Suplementa,

u�r---=-===-===-==-=-:====:.::-=-==�==��c=-��/1) Suplementar

f Desplazar 

( t=3 ==íl) 
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[---��- ---··---
Ahflar ftjac;lónes a pared con tacos 

Jto"lando la referen<1la de los plor:nos 
_.,... __,__ ____ --

Colocar lfs fijagula$ er, la guías y �pretar 
Jas mén$Ula$. Atornitlar la fijación coh la 
6jaguía. 

Colocar el escantillón de guías para 
'--- conseguir la entreguía a nivel de fijación. 

Mover todo el conjunto y posicionar 
definitivamente respecto a plomos. 

Apretar toda la tornillería y comprobar los 
límites de la entreguía y la correcta 
alineación entre las guías. 
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Mientras tanto ... 

Operaciones previas al 
montaje de guías: de foso a 
cuarto de máquinas. 

Pág. 74-81 

La polea tensora se encuentra en el foso. Colocarla en la guía a 
distancia de 400 mm. del suelo. 

Recoger las puntas del cable del limitador lanzadas por el hueco y 
hacer pasar el cable a través de la polea tensora. 

Amarrar el cable del limitador a la palanca del paracaídas. 
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Poner polea a 

400 mm del suelo 
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Pdg.64-73 

1 

_,! Tapar de manera adecuada todos los taladros y aberturas de la losa 

::; e con el fin de que no caigan objetos al hueco en fases posteriores . 
..,, 

MSE7 

MSEB 

MSl'f 

MIEJO 

En la fase de movimiento de materiales se acercó el conjunto 
maquina-bancada a una posición en que se pudiera manipular con el 

maquinilla. Suspender el conjunto maquina-bancada sobre su posición 

definitiva y montar las patas de la bancada. 
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Pá9.64-73 

r 

! En la fase de movimiento de materiales se dejó el cuadro de
" maniobras cerca de la posición definitiva que marca el plano de

ES C 

montaje, tumbar en el suelo y colocarle las patas que lleva adosadas. 

Levantar el cuadro hasta dejarlo verticalmente. En esta posición 

marcar en el suelo los puntos de fijación con un rotulador . Taladrar 

esas posiciones, y colocar el cuadro con sus fijaciones ya definitivas. 



ThyssenKrupp Elevadores 

/. 



ThyssenKrupp Elevadores 

Prever los recorridos que deberán seguir las siguientes 

instalaciones: 

Alimentación del motor. 

- Freno maquina.

- Electroventilador.

- Sonda.

- Contacto de !imitador de velocidad.

Póg.64-73 

- Instalación de hueco (cuerda de maniobra, mazo de botonera y

cerraduras, etc.)

Una vez definidos los recorridos, sacar de la caja de canaletas los 

metros necesarios de estas para cubrir completamente el recorrido de 

las instalaciónes descritas con anterioridad. 

Dejar colocada la instalación fijada a la pared, y realizar la 

instalación de alimentación del motor, sonda térmica, freno y contacto 

del !imitador. 
\. 

Tender por canaleta los mazos de hueco y cuerda de maniobra, 

dejándolas preparadas para conectar en cuadro de r:naniobra durante 

la fase eléctrica. 



ThyssenKrupp Elevadores 

- Alimentación del motor.
- Freno maquina.
- Electroventllador,
- Sonda.
- Contacto de limjtador de
velocidad.

I.MO-07 

l 
1 
1 

, .. ,¡ 
-·¡

1 
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Páf],64-73 

Coger los amarracables de contrapeso y meter las puntas de los 

cables dentro de ellos. Dejar unos 15 cm de longitud sobrante de 

cable, una vez girado el cable dentro del amarracable. Poner el perrillo 

a menos de 6 cm del cuerpo del amarracable, para evitar que en caso 

de acuñamiento, el corazón se salga por la parte inferior. Dejar según 

se refleja en el gráfico adjunto. 

6a8xd 

BIEN 
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Antes de -empezar la puesta en tiro hay que tener definido el nivel 

de piso terminado, tanto de la primera como de la ultima parada, y la 

7 
piofundidad de foso. 

La puesta en tiro se compone de las siguientes subfases: 

1. Posicionar el contrapeso.

2. Posicionar el estribo de cabina. Echar los cables hacia el lado de la

cabina, marcar su posición, colocar los amarracables, pero sin dejarlos
colocados en el estribo.

3. Colocar la mordaza atacables en la poléa y echar cables por el hueco

hacia et contrapeso. Bajar con el estribo de cabina "peinando" los

cables.

4. Amarrar nudos tensores en el contrapeso.

S. Amarrar nudos tensores en el estribo de cabina. Se amarran los nudos
tensores en el estribo de cabjna con las marcas que se habían dejado
en el punto 2.

6. Desacuñar y comprobar el equilibrado. El técnico 1 eleva el estribo
con el volante de la máquina sin quitar la mordaza para poder
desacuñar y desenganchar el maquinilla. Comprueba abriendo el
freno que el conjunto esta equilibrado. El técnico 2 quita la eslinga de
seguridad y el útil de acuñamiento. Se realiza un viaje hasta mitad de

MEDIDAS DE SEG.URIDAD 

• Las tuerm para el �e'4e los perrillos de quedat sobre�, �mal largo 
del �que� el que vabtja a trac�ión.

• Et aNf�te de tH tuerc� debe hacerse de forma gr ual y a( emati , sin apr! tes
-'� 
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recorrido para comprobar nuevamente el equili­

brado de cabina y contrapeso, previendo una

carga de 180 kg sobre el piso. Antes de 

poner los perrillos, y cortar el cable 

sobrante, realizar un recorrido com­

pleto, comprobando 

la longitud de los cables. 
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Operaciones previas al 
,i 1"1,dntoje de guías: de cuarto 
· de�quinas a foso. 

Pág.28-59 

CO&,OCAR LIMITADOR DE VELOCIDAD Y ECHAR 
E4 CABLE POR EL HUECO. 

::;. En la posición marcada por el plano de montaje en la losa de 
MSE4 taladros proceder a presentar el !imitador. Antes de atornillar en su 

se· 
MSE.s posición definitiva, comprobar con la plomada que está a plomo con 
MSE7 

MSEa. el amarre del cable del limitador de velocidad existente en la palanca 
:,: de acción de cuñas y que el cable del mismo no roza con ningún otro 

elemento del hueco. A la vez, comprobar con el plomo en la polea 
ffl tensora que el cable que va directo a ella desde el !imitador.

Dejar colgando el cable a ambos lados del limitador, de manera que 
al colocar la polea tensora en el foso, ya puedan quedar amarrado.s los 
cables al estribo. 
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REPARTO DE PUERTAS 

Una vez desembaladas, las puertas se llevan a pié de hueco para 
comenzar el montaje propiamente dicho, para ello seguiremos la 

secuencia siguiente: 

1. Montar y ajustar el piso de cabina en su posición definitiva.

2. Introducir la puerta encima del piso de cabina y con el ascensor

distribuirla a la planta correspondiente. (Antes de hacerlo meter
pesas en el contrapeso, teniendo en cuenta el peso de una persona
y una puerta).

3. Marcar en la pisadera de cabina la referencia del centro de puerta,
para hacerlo coincidir con el centro marcado en cada uno de las
puertas de pasillo.

4. Situar el piso de cabina aproximadamente a nivel de piso

terminado de la planta que se e�tá montando.

S. Enfrentar mediante las señal�s· del centro y arrimar hasta hacer
tope en los tacos que marcan Ja separación entre pisaderas
(normalmente 30 mm).

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
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6. 

7. Comprobar nivel de pisadera y plomo y proceder a montar 1.as
fijaciones inferiores de forma provisional.
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8. Desplazar la pisadera de cabina hasta el cabecero de la puerta de

pasillo y-con Jos tacos de separación y la señal de centro de puerta

fijar la posición (también de forma provisional) del cabecero de la

puerta.

9. Antes de proceder a la fijación definitiva volver a comprobar :

• Eentrado.
• Alineamiento.
• Nivel.

Plomadas lateral y frontal
(Error+/ - 1 mm.)

NOTA 1-C_omenzar el montaje de puertas por la puerta de la parada 

superior. 

NOTA 2-Una vez fijada definitivamente la puerta, extender las patillas 

de anclaje lateral, para que queden recibidas posteriormente por la 
obra. 
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,. 
' 

1' 

1 
¡ 
• 

- Colocar los tacos expandibles en el muro.
- Sujetar la puerta- con los cuatro anclajes

de regulación.
� Aplomarynjvefar la ptJ(;:rta, actuando sobre 

est9s anclajes. Apretar los tornillos al finalizar. 
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E .................................................................... CLIENTE ....................................................... -..................................... DIRECCION .......................................................... . 

)CALIDAD ................................................................................ TIPO ............................................................................................................. VELOCIDAD ..................... . 

\RGA. ............ ·--·······--······· .................... ·-······· PARADAS .................................... EMBARQUES . . . . . . .......................... MANIOBRA. .. ___ ........................ TENSION .......... . 

• 

• 

• 

6.33.3 • 

15.4.1 • 

6.3.6 • 

6.3.6 • 

a máxima 6.3.7 • 

63.5 • 

6.3.2.2 • 

6.3.2.la • 

1.9 6.3.2.1.b • 

1.10 63.23 • 

1.11 15.4.3 • 

1,12 13.4.2 • 

1.13 Resistencia aislamiento instalación eléctrica: Círcuitos Á S00v· Prueba S00Vcc, mín O 5MW: 13.13 • • 

1.14 

2.1 

l.4

Anexo Df • 

Anexo Df • 

Anexo Df • 

12.3 • 

15.4.3.1 • 

16.2.1 • 

9.3 • • 

Anexo Dh • 

Anexo Oh • 

Anexo Oh • 

AnexoDh • 

recinto 15 6 • 

REQUERIMIENTOS DE LA EN-81-1 ANEXO D / AMPLIADOS Articulo SI NA OBS 

Existe barandilla con cartel en techo de cabina, para distancias superiores a 0,30m 

9.9. 1 • 

13.4.1 • 

• 

• 

• 

• 

10.5 •



ThyssenKrupp Elevadores 

3.4 
3.5 

3.6 
3.7 
4 

4.1 
4.2 

4.3 
4.4 

4.5 
4.6 
s 

5.1 
5.2 
5.3 
5.4 
5.5 
5.6 
6 

6.1 
6.2 
6,3 
6.4 

6.5 
6.6 

6.7 
6.8 

6.10 
6.11 
6.12 

REQUERIMIENTOS DE LA EN-81-1 ANEXO D / AMPLIADOS Articulo SI NA OBS 

"' 

Existen medidas para prevenir el desplazamiento de los elementos del contrapeso , � -,� "· ¡-;'� 8.18.1 • 

En techo de cabina hay dispositivo de maniobra de parada y toma de corriente 14.2.1.3 -

señalizados STOP, NORMAL, INSPECCION sentido de marcha de la cabina 15.3 
Ventilado (mínimo 1 % de suoerflciel, no utilizado cara ventilar locales distintos

0

clel ascensor ..... 
5.2.3 • 

Comorobar las filaciones del cable en los nudos tensores Anexo Oc -

PUERTAS DE ACCESO EN PISOS Y HOLGURAS HUECO ,, ' 

Distancia horizontal entre pisadera de cabina y piso debe ser< 35mm 11.2.2 • 

Puerta de piso estará cerrada antes del movimiento de la cabina, probado con dispositivo ,•JI. ' 
7.7.3.l • . 

eléctrico de seciuridad ,.,. 

Dispositivos de enclavamiento contr0I placa CE y contacto eléctrico de presencia 15.13 
Distancia entre techo de cabina, y la cabina o contrapeso de otro ascensor adyacente es , .. 5.6.2 
suoerior a 0,50m. En caso contrario se oone malla de seoaración en todo el recorrido 
Control tioo paracaídas v oarasubidas de cabina v contrapeso v placa CE 15.14-16 -

' Holciura mínima entre cabina y contrapeso = SO mm 11.3 • 

FOSO 

Interruptor de parada, toma de corriente v conmutador luces de hueco acceso fácil S 7.3.4 • 

Dispositivo eléctrico de seciurldad para la rotura o alaraamiento de cable !imitador 9.9.11 .3 • 

Protección contrapeso por pantalla ríciida en altura de O 3m a 2 5m desde el suelo 5.6.1 -

Con cabina apoyada debe emplazarse paralelepípedo de O 5 x O 6 x 1,0m en el foso 5.7.3.3 • 

Control tioo amortiguadores: olaca CE en los aue no sean de resorte o muelle 15.8 -

Existen v actúan los dlsoositivos de seaurldad de final de recorrido balada 10.5 -

CABINA Y GENERAL 

Aberturas de ventilación en partes suoerlor e Inferior de cabinas con puertas llenas 8.16.1 • 

Comorobar la iluminación de emeraencia 8.17.4 -

Disoositivo de inversión de movimiento de cierre de puertas con acción automática 8.8 

Prueba de funcionamiento der dispositivo de comunicación permanente y bidireccional en -

cabina techo y foso 14.2.3.3 
Indicación de carga nominal del ascensor en ka. Así como del número de oersonas 15.2.1 -

Indicación de nombre del instalador y n° de identificación CE 15.2.2 -

Control de sobrecaraa con señalización 14.2.5.1 -

Prueba de acuñamiento de cabina en balada: Anexo Di -

Paracaídas instantáneo con la caraa nominal a la velocidad nomlnal 1 
Paracaídas oro<1resivo con el 125% de la caraa nominal a velocidad nominal o inferior 1 

REQUERIMIENTOS DE LA EN-81-1 ANEXO O/ AMPLIADOS Artículo SI NA OBS 

Anexo Dk - -

An xo Dn -

Anexo De -

Anexo Dd • 

OBSERVACIONES: 

Responsable Montaje 



ThyssenKrupp Elevadores 

Sí cotumna NA está en marcada= 
Sí columna NA está en blanco= 

11:• _______________________ 1_-...,M_a_r_ca_r_S_l_c;.;;;o_n_X_l_a_o_.p_c_io ... · n_ga,.u_e..,..ap ... t_ig�u ... e,._, r_e _st_o_ m __ a_rc_a_r _N __ A_c_o_n_X_. _______ )

ll\Ulnentación de referencia:ex_pedlente técnico, lista elementos, plano montaje, esquemas eléctricos. 

-----------------------------1
firma y Fecha Firma y Fecha . Rrmay Fecha Firma y Fecha 

Montador (M) Resp. Montaje (RM) RespPostventa1 (PV1) .1 Resp. Postventa F (PVF) 
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protocolo de control final vlOente a partir de la entrada de la 
irectlva EN-81-1 esta dividido en 3 apartados bien diferencia-

• Requisitos esendales de la directiva no contemplado
en EN:-11-1.

-Requerimientos de la EN,-11-1.
- RequlJltos del producto y del montaje.

Í'anto los requisitos esenciales de la directiva, como los requeri­
de la EN-81-1, son de obligado cumplimiento y es el Opto. de 

�e el responsable de ta verificación y control de su cumplimlen­
se puede observar en estos apartados solo aparece la firma 

ll'lll�msable de montaje. 

El apartado de requisitos del producto y del montaje se rellena 
parte de montaje y posventa y aparecen las firmas de ambos res-

llSllbles Junto a la del montador. 

GQIJISITOS EgNOALES DE LA DIRECTIVA. 

1. Holgura entre la cabina y protección de contrapeso > 15 mm.

2. Holgura entre contrapeso y protección de contrapeso > 1 5 mm.

3. Holgura entre contrapeso/ cabina con los elementos fijos de
hueco > 25 mm.
Se entiende que esta holgura no es aplicable entre espadín y
puertas de pasillo.

4. Control de temperatura en el cuarto de maquinas prevista
por el instalador (maniobra)
El termostato debe regularse para que actúe a una tempera­
tura de 45 °C . Para comprobar el funcionamiento de este ter­
mostato, simplemente hay que girarlo hasta una temperatura
menor que la de ambiente y verificar que este actúa

iOUERIMIENTOS DEL E -81-1. 

CUARTO DE MAQUINAS. 

Puerta con cerradura de apertura con llave desde 
exterior, y desde el interior sin llave.(Art.6.3.3.3) 
Comprobar que la puerta abre hacia afuera y tiene cerradura 
reglamentaria. 

2 Cartel "Maquina de ascensor -Peligro Acceso prohibido a 
toda persona no autorizada" (Art.15.4.1 ). 
Comprobar la existencia del cartel en la puerta del cuarto de 
máquinas. 

J Iluminación y tomas de corriente. Al menos una toma de 
corriente. (Art.6.3.6). 
Es necesario al menos una toma de corriente en cuarto de 
maquinas. 

,4 Interruptor de alumbrado dentro, ce;ca del acceso, a la 
altura adecuada. (Art16.3.6) 
Comprobar la existencia y funcionamiento de puntos de luz con 
interruptor próximo a la puerta de entrada Y conmutador de 
Iluminación de hueco. 

,5 Soporte metálico o gancho para movimiento y cartel de 
carga máxima. (ATt.6.3.7). 
Comprobar la existencia d� un gancho res1$tente capaz de 
elevar los equipos de cuarto de máquinas y cartel Indicando la 
carga que resiste. 

1.6 Ventilación de cuarto de maquinas conveniente por salida 
directa ó ventilación forzada. (Art.6.3.5). 

Se entiende por conveniente la existencia de una salida 
directa, horizontal o ascendente, al exterior con una superficie 
mínima del 2.5% de la sección del hueco o huecos de 
ascensores. 

Se entiende como "exterior", la calle o un espacio lo suficiente 
mente amplio y con aperturas a la calle que no puedan ser con 
denadas o que esté provisto de ventilación forzada. 

Se entiende que el requisito exigido del 2.5% de superficie 
mínima es un criterio general a cumplir en todas las 

instalaciones pero que particularmente para cuartos de 
maquinas cuya construcción (paredes de chapa u otro material 
de bajo coeficiente características de aislamiento térmico) o 
situación (Cuarto de maquinas muy soleado o cerca de fuente 
de calor), las necesidades de ventilación deben ser calculadas 
por cuenta del cliente teniendo en cuenta que la máquina 
disipa aproximadamente el 25% de la potencia del motor en 
calor. 

La normativa no impide la ventilación del cuarto de maquinas a 
través de hueco. Es una practica que hay que utilizar las menos 
veces posibles y cuando sea difícil salir al exterior. 

Cabe la posibilidad de canalizar la ventilación del cuarto de 
máquinas a través del hueco mediante una conducción que 
suba por todo el hueco y salga al exterior. 

1.7 Espacio mínimo de circulación: altura 1.80 m. tomada bajo 
los nervios de la viga. (Art.63.2.2). 
Tener en cuenta que se refiere al espacio mínimo de circulación, 

en las zonas de trabajo debemos mantener los 2 m. de altura. 

1.8 Area libre horizontal entre paneles de control o armarios 
(frontal>0.7, Lateral>05). (Art.6.3.21 ª). 
Esta superficie debe ser de al menos 0.7 m de largo x la mayor 
de las siguientes distancias: 

-0.S m.
-Anchura total del c;uadro o armario.

1.9 Alea libre donde hay partes móviles para maniobrar y para 
r�sca1e ,manual > o.sn:i x 0.6m. (Art.6.3.2.1 b) 
Se refiere a ias zonas donde haya que efec;tuar, inspección o 
maniobras de socorro. Debe quedar en horizontal el espacio 
indicado. 

1.J0 Espac,io libre sol;,re partes giratorias> 0.3m. (Art,6.3.2.3)
Pór encima de las piezas giratorias de la maquina debe existir 
una zona Ubre con una altura superior a 0.3 m. 

1.11 tnstr,ucciones en el cuarto de maquina para rescate de 
personas. (Art.1 SA.3). 
Debe existir cartel con ínstrutciones para el rescate de perso­

nas. 
1.12 l11terruptor principal del cuarto de maquinas protegido 

contra conexiones Indeseadas. (Art.13 .. 4.2) 
1 

El Interruptor principal del cuadro de acometida debe poderse 
bloquear en posición desconectado de manera que se eviten 
acrcjpnamientos no deseados, ya sea mediante llave o candado 
eh la tapa de acceso al Interruptor, o bien, por candado o 
sistema similar e11 el propio interruptor. 

1.13 Reslstenc(a de alslartiientt> de la lnstatadón eléctrica. 
(Art.13.1.3) 
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Se debe medir y anotar el valor de la resistencia eléctrica al 
aislamiento entre los puntos que a continuación se detallaran. 

Instrucciones básicas de funcionamiento del medidor 
homologado por la empresa" 261 INSULATION TESTEA UNIT", 
unido a la pinza amperimétrlca "266 CLAMP METER" ambos de 
la casa MASTECH. 

-Acoplar el accesorio de medida a la pinza amperlmétrica.
-Seleccionar en pinza amperimétrica y accesorio el rango de 
2000 Mega omhios.
-Conectar pinzas de punteo .(la pinza negra en "E" y la roja
en "L'').
-Encender accesorio de medida.
-Poner pinzas de punteo entre los dos puntos a medir
teniendo en cuenta antes las siguientes precauciones:
-Comprobar que el circuito no esta bajo tensión .
-Comprobar que los puntos de testeo no están en conexión
con componentes electrónicos.
-Si vamos a medir resistencias entre tierra y otro punto,
conectar siempre la pinza negra a tierra.
-Oprimir el pulsador rojo de "500 voltios".(Se debe encender
el LEO rojo.)
-Mantenerlo pulsado durante unos 4 segundos y hacer la
lectura en el display antes de soltar el pulsador.(Se puede
fijar la medida apretando el botón lateral superior de la pinza
amperlmétrica).
-Después de realizar la medida apagar el accesorio de medi­
da. Si nos dejamos el aparato encendido las pilas se descar­
gan en muy poco tiempo.

Algunas consideraciones sobre medidas que aparecen en el 
display: 

Este aparato tiene un techo de rango de 2000 mega ohmios, si 
el valor de la resistencia medida es mayor del techo de rango 
aparecerá en la parte izquierda del display un "1 ".Esto indicarla 
que la resistencia es mayor de 2000 Mega ohmios y en ese 
apartado de la hoja de protocolo pon�remos " > 2000 Mega 
ohmios" 

SI nos aparece 0.00 en el display significa que la resistencia es 
muy baja y que tenemos una derivación enorme, hay que com 
probar que no estamos cortocircuitando las pinzas o intentando 
medir entre dos puntos unidos por un hilo conductor, situación 
esta ultima que no procede realizarla en estos puntos del 
protocolo. 

Si la medida es menor de 19 Mega omhlos y distinta de cero 
obtendremos una mayor precisión cambiando el rango del 
accesorio de medida y la pinza amperimétrica a 20 Mega 
omhios. 

Generalmente las medidas de aislamiento nos darán valores 
superiores a 2000 Mega omhios. 

1.13.1 Entre circuito de fuerza y tierra. 
Con esta prueba queremos medir la resistencia al aislamiento 
del motor de la maquina y de los cables de acomj!tlda a motor 
con tierra. 

Para evitar posibles problemas con retomo de corriente a placa 
electrónica (en maniobras con variación de frecuencia), como 
norma general para todas las maniobras, desconectaremos los 
cables de alimentad6" del motor de la parte del cuadro de 
maniobra. 

us mediciones se realizan entre las puntas peladas de los 
cables de alimentación del motor y tierra. 
Hay que tener cuidado con tas puntas peladas que no estamos 
testeando pues quedan bajo tensión ya que tenemos el circuito 
cerrado a través del bobinado del motor. 

Desconectamos el cable � acometidcl de iluminación de cabina 
de la parte del cuadro de maniobra. 
Desconectamos la Unea,de alimentación 220 v. en la parte de 
cabina y la unimos �dus�mente con las puntas de 
alimentación de iluminación de cabina. 

Las medición se realizan entre una punta pelada del cable de 
alimentación de cablna en cuadro de maniobra y tierra y 
después entre la otr� PAJnta .del cable de alimentac.lón y tierra. 

{ 

1.14 Comprobar continuidad de �erra de la instalación del 
cuarto de maquinas y, del huec.o. 

1 

Para comprobar continuidad del cuarto de maquinas con tierra 
se puntea con el poli metro entre toma de tierra en cuadro de 
maniobra y todos los elemer;rtos metálic:os del ascensor situados 
en cuarto de maquinas (Maquina, !imitador , armario de 
maniobra, etc.) 

Para comprobar la continuidad de tierra en hueco procedemos 
de la siguiente manera: 
Identificamos un terminal con cable de tierra en la parte 
superior del hueco. 

Comprobamos la continuidad de este terminal con la toma de 
tierra del cuadro de maniobra. 
Comprobamos continuidad de tierra entre el terminal anterior y 
los distintos elementos de hueco (puertas, gulas, cabina, etc.). 

2. EQUIPAMENTO DEL CUARTO DE MÁQUINAS. 

2.1 En la polea existe dispositivo de protección contra 
accidente y salida de cables.(Art. 12.3). 

2.2 Indicación del sentido de desplazamiento de cabina sobre 
la maquina y junto al volante. (Art.1 S.4.3. 1 ) 

2.3 , Diámetro y N° de tables esta de acuerdo con valores indica­
dos en el Expediente Técnico. (Art.16.2) 

2.4 Cabina, tracción por adherencia (Art. 9.3): 

- Se comprobara en subida, con cabina vacla, en la parte
superior del rec:orrido.(Anexo Dh.)
Mandar la cabina hacia la ultima planta y en la parte superior
del recorrido a velocidad nominal, antes de que se produzca el 
cambio de yelocidad, cortar corriente para que se corte la 
maniobra y cai�a freno. La adherencia de los cables de tracción 
con la polea debe ser suficiente para hacer parar la cabina. 

- Se comprobara en bajada, cory el 125% de la carga nominal, en 
la parte Inferior del recorrido.(Anexo Dh.) 

Mandar la cabina hacia la primera planta y en la parte inferior 
del recorrido a velocidad nominal, antes de que se produzca el 
cambio de velocidad, cortar �orrlente para que se corte la .. maniobra y caiga freno. La adherencia de los cables de tracoon 
con la polea debe ser suficiente para hacer parar la cabina. 

-!'Jo subirá con cablna vada,cuando el contrapeso está apoyado 
en sus amortiguadqres, .(Anexo Oh.} 

2.S CQmprobar equjlibrado de cabina (50% de la cárga
nominal).(Anexo Oh.). 

•
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tadot de velocidad controlar: placa CE, velocidad de dls 
ro en pla� y pr�clnto.(Art. 15.6). 

"<>bar visualmente el precintado, la placa CE y que la 
"dad de disparo coincide con el Expediente Técn1co. 

conespondenda entre velocidad nominal y velocidad de dls 
pro m�l'Cada en los !imitadores es la siguiente: 

:J'A: El callbraáo d«il (ímlt;iqot esta te izado en fábrica. En caso de 
r,ff\larse alg1>na anomalía; de�preclntado, oxidación, golpe, muelle 
1ido, etc,, se sol ci ¡¡fá nuevo limítador a F=ábrica. 

Existe y actúa el, control eléctrico de actuación del !imitador 
de velocidad en subida y bajada.(Art.9.9.11). 
Cuando se efectúe la prueba de acuñamiento comprobar que a 
demás de que corte el contacto de cuñas, lo hace el del 
!Imitador,

El interruptor principal no corta los circuitos de alumbrado 
(hueco, cablna).enchufe y socorro.(Art.13.4.1 ). 
Aunque puede haber solo una línea de alimentación al cuarto 
de maquinas, esta se tiene que subdividir en el cuadro de 
acometida mediante diferenciales y magnetotermlcos distintos 
al principal. 

t Prueba de Inversión o falta de fases. 
Comprobar la existencia y funcionamiento del detector de 
presencia y secuencia de fases. 

10 Comprobar máquina de acuerdo a Expediente Técnico: 
velocidad y potencia. 

11 Control posición de cabina en planta: Marcas sobre cable 
de !imitador o tracción. 

HUECO Y TECHO DE CABINA. 

' 1 Existen y actúan los dispositivos de seguridad de final de 
recorrido en subida. (Art. l 0.5) 

2 Sobre techo de cabina se podrá emplazar un paralepipedo 
de > 0.5 x 0.6 x 0.8m. (Art.S. 7 .1.1 d) 
Existirá un espacio por encima de la cabina, no obligatoriamen­
te pegado al techo, sino en el espacio existente entre el techo 
de la cabina y el techo del hueco. (Art. 5.7.1.1.d). 
En el techo, sobre la chapa, existirá un espacio libre sobre el 
que se puede estar con una superficie mlnima de 0.12 m2, en la 
que la dimensión menor sea al menos de 0.25 m. (Art. 8.13.2) 

,3 Existe barandilla con cartel en techo de cabina para 
distancias superiores a 0.30 m. (Art.8.13.3) 

a.- Será de O. 7 m. de al�ra donde el espacio sea entre 0.30 y 
0.85m. 

b.- Será de 1.1 o m. de altura donde el espacio sea mayor de 
0.85m. 

Cuando tenemos un hueco con 2 ó mas ascensores, la distancia 
entre techo de cabina y pared mas próxima por el lado del 
ascensor contiguo, siempre es mayor de 0.85, por lo que se 
instalará barandilla de 1.1 O m. de altura. Hay que comprobar 
que se cumplen las medidas exigidas para el recorrido libre de 
seguridad. En el c¡1so de que no se pudiera Instalar una 
barandilla con esa altura por falta de R.LS. habrla que poner 
una malla de separación de hueco de manera que se limite el 
hueco a 0.851Jl, 

Existen medidas para prevenir el desplazamiento de los 
elementos del contrapeso. (Art.8.18.1) 

3.5 En techo de cabina hay dispositivo de maniobra, parada y
toma de corriente señalizados STOP, NORMAL, INSPECCION Y 
Sentido de marcha de la cabina. (Art.14.2.1.3) 

3.6 Ventilación de hueco. (Art.5.23) 
Se debe prever ventilación conveniente y al exterior con una 
superficie mínima del 1% de la sección del hueco. 
Se entiende por conveniente la existencia de una salida directa 
en la parte superior del hueco, horizontal o ascendente, al 
exterior con una superficie mínima del 1% de la sección del 
hueco o huecos de ascensores. 

Se entiende como "exterior" , la calle o un espacio lo 
suficientemente amplio y con aperturas a la calle que no 
puedan ser condenadas o que esté provisto de ventilación 
forzada. 

3.7 Comprobar las fijaciones del cable en los nudos tensores. 
(Anexo De) 

4. PUERTAS DE ACCESO EN PISOS Y HOLGURAS Y HUECOS.

4.1 Distancia horizontal entre pisadera de cabina y piso debe 
ser menor de 3Sm.m. (Art.11.2.2) 

4.1 Puerta de piso estará cerrada antes del movimiento de 
cabina, existiendo contacto eléctrico en enclavamiento. 
(Art.7.7.3.1) 

4.3 Dispositivo de enclavamiento, control (Placa CE), contacto 
eléctrico de presencia. (Art.15.13). 
Verificar que dispone de sello CE y que actúa el contacto eléctrico. 

4.4 Distancia entre techo de cabina y parte móvil del ascensor 
contiguo. (Art.5.6.2) 
La distancia entre techo de cabina y cualquier parte móvil del 
ascensor contiguo será mayor de 0.5m. , en caso contrario se 
debe Instalar malla de separación en todo el recorrido acorde a 
la norma EN 294 (Apto 4.5.1). 

4.S Control tipo paracaídas y parasubidas de cabina y
contrapeso y su placa CE. (Art.15.14-16) 
Verificar tipo paracaídas/paras1,11iidas de cabina y que dispone 
de sello CE. 
Verificar tipo de paracaldas en contrapeso (si existe) y sello CE. 

4.6 Holgura mlnima entre cabina y contrapeso = 50 mm. 

S.FOSO.

5.1 lhterruptor de parada, toma dé corriente y conmutador de 
luces de hueco de ac;:ceso fáciL (Art.5.7.3.4) 
Comprobar la existencia y funtionamiento de los elementos 
citados verificando qqe se poede acceder al conmutador de 
iluminación d� h1.1ec,o desde l� puerta de la primera parada. 

5.2 Dispositivo eléctrlc;o de se9urtdad para la rotura o 
alargamiento del cable del !imitador. (Art.9.9, 113) 
Comprobar existencia, funcionamiento y regulación. 

5.3 Protección contrapeso por pan�lla rígida en una altura de 
0.3m hasta 2.Sm, desde s1,1elo de fo:so. (Art.5.6.1) 

SA Con cabina apoyada en amortiguadores comprimidos debe 
�mplazarse un paralepi�do de 0.5 x 0.6 x 1.00 m. apoyado 
sobre una de sus caras.(Art. 5.7.3.3) 

S.S Control tipo amortigu;,idores: p[a',AI CE en los que no sean
de muelle o goma (Macla) .(Art.15.&). 

5.6 Existen y actúan los dispositivos de seguridad de final de 
recorrido en bajada.(Art.105). 
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6. CABINA Y GENERAL.

6.1 Aberturas de ventilación en partes superior e inferior de 
cabinas con puertas llenas.(Art. 8.16.1 ). 

6.2 Comprobar la iluminación de emergencia.(Art.8.17.4). 

6.3 Dispositivo de inversión de movimiento de cierre de puertas 
con acción automática.(Art.8.8). 
Comprobar su instalación y funcionamiento. 

6.4 Prueba de funcionamiento del dispositivo de comunicación 
permanente y bidireccional en cabina, techo y foso. 
(Art. 14.2.3.3) 
Entendemos como servicio de rescate cualquier N° de teléfono 
en el que se asegure la presencia de personal las 24 h. del día, 
ya sea servicio de mantenimiento de nuestra empresa, 
seguridad de la instalación, policía, etc. 

6.S Indicación de carga nominal del ascensor en Kg., as/ como 
del numero de personas.(Art. 15.2.1 ). 

6.6 Indicación de nombre del instalador y numero de 
identificación CE. (Art.15.2.2) 

6.7 Control de sobrecarga con señalización.(Art.14.2.5.1 ). 
Al 100 % de la carga: los usuarios deben ser informados 
mediante señal audible y/o visual en la cabina. 

No debe admitir llamadas ni exteriores ni de cabina. 
Debe permanecer con puertas abiertas en puertas automáticas 
o desenclavadas en puertas manuales.

6.8 Prueba de acuñamiento de cabina(Art.Anexo Dj): 

Hay que comprobar la actuación del !imitador, la caja de cuñas y 
comprobar el perfecto estado de los elementos después de 
realizar la prueba. 
Hay que comprobar que eléctricamente se corta la maniobra 
por el contacto del !imitador y el del bloque de cuñas 
Independientemente. 

- Paracaídas instantáneo. Se realiza con la cabina a carga
nominal y a velocidad nominal.
- Paracaídas progresivo. Se realiza la prueba con la cabina al 
125 % de la carga nominal y a velocidad nominal o inferior. 

6.9 Prueba de acuñamiento de contrapeso.(Anexo DJ1 

Hay que comprobar la actuación del limitador, la caja de cuñas y 
comprobar el perfecto estado de los elementos después de 
realizar la prueba. 
Hay que comprobar que aflojan los cables de suspensión y 
posteriormente que actúan el contacto del !imitador y el del 
bloque de cuñas de manera independiente. 

- Paracaldas Instantáneo. Se realiza con la cabina vacía y a
velocidad nominal.
• Paracaídas Progresivo. Se realiza la prueba con cabina vacía
y velocidad non,lnal o reducida.

Cuando el paracaídas es actuado por !imitador de velocidaf;I 
la prueba de acul'.lamiento se realiza actuando el llmltadqr a 
mano. 

Cuando el paracaídas es actuado mediante rotura de cables de
suspensión la prueba se realiza de la siguiente manera: 

En este tipo de accionamiento del paracaídas debemos realizar 
2 pruebas: 

1.- Prueba dl"""lca: Se realiza la prueba cabina vacía y a 
velocidad nominal .Comprobamos la eficacia del bloque de 
cuflas. 

Forma th realtzor la �ba: 
Se ata una <!tJerda a la palanca d� actuación del bloque de 
cuñas. El otro é)(tremo se a� a una fijación de hueco u otro 
elemento rei¡istente teniendo la preca1,1ción de deJar una coca 
de apro)(imad;¡imente 1 m. Se manda la cabina a una planta 
superior haciendo una llamada exterior. Tener la precaución de 
realizar la prueba en una situación en la que se pueda acceder a 
bloque de cufia�. 

2.- Prueba esu,tca: Hay,que comprobar el buen 
funcionamiento de t�o el sistema de palanquería cuando no 
tenemos tensión en cables de tracción. 

Forma de reQltzor la p�eba: 
Esta prueba se puede realizar durante el montaje de la 
mecánica del ascensor ya que consiste en comprobar que 
cuando los cables no tienen tensión, actúa el bloque de ruñas 
y el bastidor de contrapeso no desdende. 

6.1 O Prueba de para subidas a velocidad nom·inal con cabina 
vacía en sentido ascehdente.(Ane�o On) 
Con la cabina vacía y en sentido ascendente a velocidad 
nominal, se actúa el limltador sin anular los contactos de 
seguridad del !imitador ni del contacto de cuñas para que la 
maquina se pare teniendo anulado manualmente el freno­
maquina y dejando que el parasubidas frene acuñando. 

6.11 Prueba de corriente o de potencia y de velocidad. 
(Anexo De). 

6.12 Prueba de sistema de frenado con el 125 % de la carga y a 
velocidad nominal.(Anexo Dd) 
El ensayo se debe realizar a velocidad nominal, con el 125 % de 
la carga nominal y cortando la alimentación del motor y del 
freno. 

REQUISITOS DEL PRODUCTO Y D L MON AJE. 

Los puntos siguientes son los que revisara Posventa cuando 
montaje haga la entrega del ascensor a dicho departamento. 
Estos puntos deben estar firmados por: 

-El montador
-El responsable de montaje.
-El responsable de posventa en 1 • revisión o revisión final.

1. Calidad del conexionado general del cuadro, motor,
!imitador, botoneras y finales.

2. Grupo tractor:nivel de aceite, perdidas de aceite, ruidos y
nivelación.

3. Regulación de freno.

4. Acabado - terminación de cabina y puertas de cabina.

S. Acabado - Aplomado y regulación de de puertas de piso.

6. Regulación operador de puertas.

7. Ac;ab�c;lo y limpieza del cuarto de máquinas, hueco y foso.

8. Funcionami�nto piso a piso de botoneras de cabina y pasillo.

t. Comprobar actuación de la maniobra después de
descorregir,

10. Comprobar niveles de parada en planta en subida Y bajada.
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